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légy egyenes
AZ EMBER legyen egyenes, mind a két

értelemben. Tartsa fenn a fejét és 
tisztán és öszmtéu, bátran és félelem nél­
kül nézzen embertársai szemébe.

ti legyen egyenes a szavában és a cse­
lekedetében. Legyen egyenes útjaiban és 
céljaiban. Az egyenes ut az, amely, egye­
nesen a célhoz vezet. A gyávák, a meg­
hunyászkodik azok, akik ferde utakon ha­
ladnak gyáva, hamis és aljas céljaik felé.

I)e a fejtartás egyenessége, az eszkö­
zök, a szavak, a cselekedetek egyenessége 
nem szabad, hogy kíméletlenséget, kihí­
vást, vagy sértést jelentsen. —
Mert megint vsak a gyávák és 
mcglnmyászkodók azok, akikből, 
ha alkalmat látnak rá, kitör a 
kíméletlen, a kiliivó, sértő lelki 
mag, amelyet a simaság és a_ ha­
zugság szétpattanó burkával vet­
tek körük

8 ne higyjük. hogy a ferde 
utak követése után még mindig 
ráérünk rátérni az egyenes útra.
A föld érzéketlen, változatlan és 
testi valami. Utazás közben elté­
vedhetünk s még rábukkanha­
tunk. a helyes útra, amely való­
ban célunkhoz vezet. De a lélek 
nem érzéketlen, nem. változatlan 
és nem is testi valami.

A lélek érzékenyebb, mint a 
legérzékenyebb fizikai műszer, ti 
ami egyetlen műszerben sines 
meg, nemcsak följegyez, hanem 
megjegyez, nemcsak pusztán be­
nyomásokat vesz fel, de minden 
llenyomás örök nyomát őrzi meg 
magában.

Az ember nem tehet semmit 
büntetlenül. Nem lehet valaki 
rossz szokások, hazugságok és 
ferdeségek rabja egy napig se*, 
hogy ezek káros hatásukat ne 
éreztetnék az egész életen iL A 
lélek nem gép. A lelket ae* le­
het megjavítani, elromlott kere­
keit nem lehet újakkal és jáhhal 
pótolni. Anti megtörtént beaae 
egyszer, az kitörölhetetlen, jő*», 
mássá többé nem tehető. Se* 
lehet hazudni s azittán azt mos­
dani, hogy ezentúl csak az igaz­
ságot fogjuk mondani. Nem le­
het lelkiismeretlennek lenni s az­
után föltenni magunkban, hogy 
ezentúl lelkiismeretesek leszünk.
A lélek pályái olyanok, mint zu 
ösvények és az utak. Egy lap 

~ áll a földön s valaki egyszer ke­
resztülmegy rajta. A lábnyomok 
ott maradnak, ti ha tülibször, 
vagy többen mennek át rajta.

.Z TÓ.-,. Aiumoib., .^.1« «.»h.
A aonlitást csináltak „n^f,e5,ha bertáraaik hasznára. Nem tették meg azt a
ták állapítani, ki a tizenkét legnagyobb n bertAwz^ gzolgálatot, amjt egy nő toegte-
“ ». Ennek . n,e,ill.pM.n.k tot Am« »1 . .6 •<*«
van egy momentuma, a mit érdemes szóváten- “

_ . . « a.- 1. 1 n rv« a ITO a b 1ni. Ez pedig az, hogy a tizenkét legnagyobb 
nő közül hét leány. Nincsen férjnél.

A tizenkét legnagyobb nő között — e jelzo 
alatt azt kell érteni, hogy ezek a nők hivatá­
suk legtetején állanak — hét olyan van, aki 
ugylátszik mégsem áll hivatása legtetején. 
Hét olyan van, aki nem veszi tudomásul, vagy 
nem jet eszébe, hogy mi is tulajdonképpen a 
nő legmagasabb, legmagaaztosabb hivatása. 

Hét olyan nő akad e tizenkettőből, aki
nem anya. . _____ __

Ezek a nők, az ketyegtek», nAgpaern 
eredményeket értek el abbé* ». *. .’tÍ’. *
melyet életük legnagyobb feteöetáaak *“■ 
tenek. Kétségtelen, kegy eyk » 
társaiknak, bizony* mértékben, ■ uilriHt»- 
ra voltak. - __ .

De az is kétségtelen, begy esek a ** «*■

A HALÁL JÓSÁGA
Közli: dr. Herczrgh József

AJUS 30-iih
»•#>»

lassan ösvényt taposnak s az ősténr úttá 
szélesedik és később országúftá.

Egyenesnek lenni s az egyenesség »st. 
jelenti, hogy a* egyenes utat urnámkor 
meg kell tartani. Az irányt a left* . 
tesség szabja meg, hogy ismerjük el a 
sok jogát is, hogy itt haladhassalak őr­
lettünk a földi utakon — de csalt az egye- 
neseken. A kerülő utakon járóka*, a ka- 
zugokat és aljasakat "kényszerítem^ keQ, 
hogy rátérjenek az egyenes útra. As wart 
az egyenes célok szabják meg, aaelyek 
ott intenek felénk az egyenes at végén. _ 
ti egyenes fejtartással, büszke bátorsággal & 
küzdjük le azokat, akik nem akarják ét- m 
ismerni, hogy jogunk na itt babfei az 
egyenes utón, tiszta <-éljünk fele. •

Tagadhatatlan: au egyenes utón suA- 
szor egyedül halad au ember, de aki érzi 
magában a eélt, az nem riad visssa aeauaá 
akadálytóL ' , ' “

Néhány szóban
X polgáráét»«™ UKIMl rotoré»j»»o I fart éri 

*jat a> Egy nőtt Államik kmíiji

Ezek a nők elmulasztották, hogy az brszag 
érdekében működjenek. Ezek a nők a “jobo 
és nemesebb faj" elméletét ugylátszik nem is­
merik, vagy nem akarják ismerni.

Ezek a nők önkéntes celibatusra kárhoz­
tatták magukat és ebből az országra néz've 
jó nem száímazhatik.

Ez a hét nő, aki az -ország első tizenkét 
nője között szerepel, feltétlenül olyan, hogy 
a talenutmok, sőt talán a géniuszon í- kell 
őket számítani. Mit ér azonban a Hum, 
wit » géniusz, egymagában. Mit ér. na velük 
megéli * ser, ha őrajtuk keresztül megszakad 
• fejűdé». Mit ér akkor velük az ország? 
Hit ér az egész nagyszerű mivoltuk, ha 
senki * örökli? , , , ._

Ilit ér * sok középszerűség, akik a helyibe
légnek __ akik azt a helyet foglalják majd

el, amit az ő leszármazottaiknak. 
gyermekeiknek kellett volna elfog­
lalni. Középszerűség van elég. A 
tehetségekre lenne szükség — és 
ezek a nők nem hajlandók ezeket 
a tehetségeket az országnak jut­
tatni. «.

És ez nem akadémikus szőr­
szálhasogató#. Sajnos, ennek a 
megállapításnak nagyon s mélyen 
járó, nagyon is igaz. az élet vele­
jét érintő lényege van.

Statisztikai adatok igazolják, 
hogy ebben az országban a fino­
mabb elem, az intellektuális erős­
sége az országnak, de a nagysze­
rű elmék és mélyen érző szivek ki­
veszőben vannak. Az az elem, a 
mely erntek az országnak az f 
kulturális alapját képezi és 
d# kép* arra, hogy azt fentart- 
*. egyre inkább veszíti lába 
a talajt.

A helyűket pedig nagyon ne­
héz pótolni.

— Ez ae* egyedül amerikai jelen­
ség- Általános, világraszóló. A

a legtöbb országbán szinte 
-lesen nagy számban pusz- 
e! azokat, ^kik a kulttfrák 
—jaekai, istápolói, fentartói 

volna.
Db: ezt egy külső, Rém, a vá­

ratta aal és borzalmasan lecsapó 
Bábéra okozta náluk.

Nálaak a pusztítás önhatalmú­
lag törtünk, önző és a fajjal egy- 
Ifttbi ae* törődő nők csinálják. 

A nemzet szine-virága kihaló- 
— öngyilkos lesz. Az 

"i ezek a nők — C_ 
-— segítik elő.

■ lehet azt mondani, 
ssajd még helyettük 
* éppen a fordítottja

— — — eleme amely azt a bi­
zony* Mvetkező * sort megindíts - 
■a. ae* • produkál uj sort, utódo­
kat» tendencia egyre lefelé fog 
wöljh1'; nem pedig fölfelé. Az 
Mask mind satnyábbak és sat- 
*rtbfeak lesznek, a fölfelé törek-

- vb középszerűségek sose fognak 
tndm olyat produkálni, mint 
lyet azok, akik már fönt vannak
— ez természetes.

Ahoz hogy olyan embertipu- 
sok keletkezzenek, mint ez a ti­
zenkét no, rengeteg összehatóra 

, .Ezek az összehatók 
" 1SHk“dtek: létrehozták ezt a ti- 
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k^^f>?ag!iak kel1 felül kerekednie. 
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tanultságu nőket és

»?*>* j^ar.'agg snt
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RÖB A A “VASÁRNAP" SZÁMÁRA 
IRTA: SOMbAY KÁROLY

TjU'RCSA anyagból gyúrhatták Ist- 
vándy erdész urat, a zalai pagony 

mesterét. Az az életbolcselete, hogy" az 
asszonvi csóknál többet ér még a fa­
gyos szalonna is, aztán hogy a légutá- 
latosabb folyadék a kutveder leve.

Egyetlen olvasmánya a krónikákban 
sokat emlegetett csitt vári Séma Könyv, 
amiben nicsenek betűk, de tele >an ké­
pekkel a nők csintalanságairól.

Harminc év óta remetéskedik itt a 
magányos erdészlakban, de az öreg Mó­
nika gazdasszony bizony­
sága szerint a harminc i 
esztendő alatt nő soha 
nem lépte át a komor épü­
let küszöbét. Azt regélik 
felőle, hogy selmeci aka­
démikus korában egy sző­
ke tündér ábrándított«- ki 
örökre a szerelemből.

Az idei tavasz egyik al­
konyán bajusztalan fiatal­
ember köszöntött az er­
dészlakba. Kis batyu és 
egy duplacsövű fegyver 
lógott a vállán.

— Ballay Sándor a ne­
vem. A gróf ur rendele­
téből jöttem ide erdészje­
löltnek. Kérem az- erdész, 
ur jóindulatát, mutatko­
zott be és átadta iromá­
nyait Isivándvnak. .<

A'mogorva erdei reme­
tét meg is lepte, talán 
bosszantotta is, hogy mel­
léje valakit az 5 előzetes 
meghallgatása nélkül ren­
del ide a gróf gyakornok­
nak. Szúró pillantásokkal

Ballayt, aztán mintha nem tetszenék 
felbiggyesztette ajakát és fölényesen ki­

mondta :
— Ha a gróf ur ideküldte magát, okosan tette. * 

idejött. De vigyázzon magára, ha szereti a 
bendőjét, mert itt csak szalonnát foglcapni. Reggeli, 
ebéd, vacsora egy-egy darab szalonna. Megértett en­
gem ámicet y /

— Értek a szóbnl. A szalonnáktól pedig nem fé­
lek, mert az én hétszersovány pocakom olyan, *iint 
at ötakós hordó, amelyikbe hétakó bort* is be lehet — 
szorítani. Még esze pi én még az aeélpatkőt is, ha mu­
száj, —felelte a fiú.

Ettől az időtől kezdve hajnaltól késő estig nem 
volt egyéb tennivalója, mint számolni/kimutatásokat 
szerkeszteni és jelentéseket másolgatni.

Az erdész egész nap egyetlen szót sem váltott 
vele. A fogatlan Mónika nénémasszony pedig hordta 
az asztalra a tenyérnyi füstölt szalonnákat és egy 
óriás csecseskorsóban a vizeket.

A gyakornok urnák már a hátán nőtt ki a sza­
lonna. Szeme káprázott a sok számjegytől. Még ál­
maiban is logaritmusokkal és koszinuszokkal hibe- 
lődőtt. * • *- ^

Már azon törte a fe­
jét, hogy búcsút vesz a 
az elátkozott kapufélfá­
tól és az avas szalonná­
tól, mikor egyik reggel 
csak rámordnl ám - 
szarvasbőgéshez hasonló 
hangjával a princi.

_ Az erdőszéli csen
deresekben két orvva­
dász jár, - a,
Hánzli meg a Orcául 
gazemberek.
gért már mindkettő ült 
a váci konvikban. Ma­
ga ma délután kimegy 

'az erdőre és lefüleli 
őket, —, mondta kemé­
nyen az erdész.

—-—lefülelem 
Az én szemem mindent 
lát, az én fülem' meg­
halja az erdő legtitko­
sabb szavát is, — vál­
lalkozott kipirultén a 
fiú.

_ De vigyázzon ma­
gára.-' Különösen ha a 
százholdas kukoricás 
mellett megy el. Ezekre 
a fölejekre maga a Sá­
tán hordát éjszakánként 
harmatot a - boszorká- 
nyokkaL Ha aztán a láp 
hoz ér, nehogy lőiiöa

ám! Mert a rejtelmes nádszigeteu az első lö­
vésre tüstént kijön a gonosz szellem.

— Szót fogadok »ugyan az erdóíz urnák, nem 
fogok lőni, pedig szeretnék megismerkedni a gonosz 
Szellemmel. — felelte mosolyogva a fiatalember és 
leakasztotta fegyverét a fogasról.

— Ne ezt a mákszórót vigye magával, mert ez­
zel csak szúnyogokra lehet vadászni. Ott van az én 
tizenkettesem, Wt nullás lövedék van a csövekben, — 
adta ki az útosló utasítást 1st vándy, aztán bement az 
odújába a Néma-Könyvet lapozgatni.

Ballay hát vállára dobta a fegyvert és elindult 
a kalandos útra. Bizony dobogott a szive, ha arra 
gondolt, hogy talán ez az útja lesz az utoMi útja, 
hogy esetleg ledurrantják a minden gonoszságra el­
szánt orvvadászok.

Amint ballag a vetések mellett, hirtelen halai». 
ma>r ütést érez a hátán. Visszatekint s ott látja maga 
mellett a lihegő vérebet, a Táncost.

— Elszöktél titánom, öreg ? Na, legalább majd 
bátorítjuk egymást, ha szorul ae kapca, — mondta

mosolygva Ballay és megsimogatta a ejmbora redő« 
homlokát.

Egy sással benőtt éren kellett álgázolniok, hogy 
beérjenek a sötét lő bükkösbe.

Alig haladt száz lépést Raltay az erdőben, mi­
kor hirtelen lövés dördül el melyet sokszorozva ad 
tak vissza a hegyoldalak.

— Az orrvadászok, — csendül meg a fiatalem­
ber lelkében a szorongató sejtelem és fegyverét kö 
nyűkbe fogva, óvatos léptekel indul "a hang felé.

Még a kopár talajon * száradó avar sem ziztenl 
meg a lábai alatt.

Az egyik vakuton a véreb felüti az orrát, fülel 
aztán nagy berregéssel rohan a völgybe.

- —’Táncos nyomon van. Utána! — biztatja ma­
gát a fin $ egyik fától a másikhoz lopakodva, követi 
a vérebet.

Az egyik fordulónál két parasztot pillant meg 
Mindkettő lövésre kész puskát tart a kezében. •

— Le a fegyvert! Adjátok meg mag»tokát. — 
kiáltotta Ballay.

A két orvvadász fa 
m _ lelet helyett archoz

kapta a fegyvert. .Ezt 
már a gyakornok sem 
vette tréfára, hanem 
szintén lövésre emeli 
a tizenkettest. Meg­
nyomja a jobbkakast: 
csütörtök—.» A balka­
kas szintén__ Vsak két
tompa kattanás hallat­
szott a válságos pillana­
tokban.

Mit csináljon most! 
Kihuza -hüvelyéből az 
oldalán csüngő vadász- 
kést, a dákost és rohaa 

orvvadászokra.
— Állj! — dörgölt 

most az erdő s egy ber­
kenyebokor mellől mo­
solyogva emelkedik fel 
1st vándy. alakja.

Odaballag a fiúhoz 
A keblére öleli.

— Emberem vagy, 
ámicenkó. Derék erdés* 
válik belőled, mert he­
lyén van « szived. Es- 
tán pecsenyét kapsz a 
szalonna helyett, —• 
mormolta derülten él 
odaintet te a támadókai 
is, akik nem orvvadá­
szok voltak, hanem g 
pagony egy-egy őre.
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váriban, aj 
nőtt ki a fi 
vés és költ 
ablakából <l8 
porti pékxzi J 
verkliszóval 1 
hozzám a sz«b 
bepillantást 
fürdőbe is. 
húzódott el 
ton. Nagy 
gony, a rek 
vállalkozó szí 
szabad hulláit' 
vagy. enyhüli 
veszélyes vol I 
van forgókk i 
veszedeleml i 
aki neki m< rfl 
Naponta tör* 
Hozzám is «riB 
fuldokolva h* 
orvosnövend» g 
én részesít< i 8 
többnyire iuB 
bői. s egy p it 
nvelettetéséh e
terséges lélecB 
vei tudtam <-« ^

kit*;
vizi*

be hozni.
Valóban 
szert a
Vár. hogy mim I 
nem sok haszna 
adódik iiven

Egy esünirt* 
pácienst hoztak 
ból jól láttam Bs 
resztül vág a róN 
közben törictr-B 
dozat húsos. k-K 
nadrágot és es: -B 
haja esuromviz' B. 
ni látszott a na: 
ra vontatott ba :B 
tőinek izmos k.vB 
felé lóbálták a Bv •- 
úgy okádta m-J* ; 
találhatott bei B <- 
lett nem volt \ Be:,, 
nyomott egy m;B" 
ugyancsak mer:.* 
a szobámba, s * -*/ 
díván ra. hogy osB,

■ — Ezt lessé 
Nehéz mn nU*Ü 

Mint az örült K; .. 
körbe, míg ha:.-.*.

hozni. De 6" 
a fújtató. Vvr.^EN-" 
a amelynek kis.-Bp 
(lehet hogy (■.i.-g. 
riadtan rám m 

— Ön me: 
rögte.

(Szavában inB 
mint az eüsme—B 

Gyorsa n ^le n >■ 
vei megkínálta m B 
god ott. A ke? I 

— Macák .i ■
— mutatkozik * 

ElérkezetncK I 
szemrehányássá. I 

—,Lássa Ma* 
fürdőzés. Mily * 

Csodálkozva M

HOGYAN LETT
ÚRRÁ A FASCIZMUS OLASZORSZÁGBAN ?

A MEGDÖBBENTŐ arányú tbbjbszke-
DÉ8E MU8S0LIHINEK, EQY KOVÁCS FIÁNAK VEZETÉSE

ALÁJ3nr^T^LJ^KAB A FASCIZMUS ÉS' MILYEN 
ESZKÖZÖKKEL AKARJ AT ELÉBNI CÉLJÁT?

T^GÉSZ Európa egy szótól visszhangos s e szó 
•Lé visszhangja átrepült az óceánon is — faacis- 
un*. A szó megfakult röptében s elszürkült benne a 
tartalom is, amelynek az alapszíne zöld. De mégis 
ideért s akadtak elegen, akik felkapták, akik játszót- 
ak vele. akik ujult erővel belekiáltották az emberek 
ölébe. Ma már mindenki ismeri, de csak kevesen 
udjik. hogy mit jelent voltaképen. ha ugyan egy- 
tltalan frhet fogalmat is tenni « szó mögé, ha ugyan 
-gyállalán jelent valamit.

Tál®'1 azt jelenti bizonyos 'értelemben, hogy egy 
tép kikiáltja függetlenségét s azután azt veszi észre, 
iogy a kikiáltás közben mar nagy részt el is vesz­
ette. Mimién esetre kikiáltást jelent, sok kiáltást, 
ninél többet.

Hivatalos és félhivatalos értelmezői különböző 
ogalmakat elúsztattak a kifejezés mögé, nehéz volna 
gyenként felsorolni őket, nem is nagyon volna érde- 
nea s ezért csak a főbb, állitőlagos elvekkel akarunk 
"oglajkoztfi. .

Az egyik ilyen értelmezés szerint a faacismns a 
'ep fel lázadása' a kormánnyal szemben, amely meg- 
zffht kormányozni, a középosztály fellázadása a 
ztrájkolú munkásroilliók és a munkáskizárások ket- 
őa malomköve ellen, lázadás a hivatalnokok tunya és 
iöltaéges tömegei ellen, lázadás a kommunista vesze­
ttemmel izemben.

Es az érem egyik oldal. Mert a másikon a fas- 
• izmust knmmunismmsal vádolták meg, a szabadság- 
ingók' elnyomásával. a töke üldöaéaévelr munkáselle- 
twwMgél és diktatúra felátiitásávzL

Xz igazság maga pedig valahol a közép utón van 
a érte'mesések és t vádak között, ha ugyan, ismétel- 
iük. a faseismu* esetében meg lehet állapítani egy- 
i Italán az igazságot.

_A tények minden esetre a következők. A háború
lőtt és alatt a szocializmus- nem igen tudott mélyre 
lyuló gyökeret verni az olasz nép lelkében. A há­
ló™ kitörésekor szakadás következett be a szociá­
list* párt két szárnyában. A szakadás olyan terme- 
zetü volt. mint a többi háborús országokban. A ra- 
•Ocá'is elemek harcot hirdettek a háborús korma- 
'Tok eUgn. de harcuk kimerült a szó merő tillako- 
ásában. A mérsékelt elemek viszont feltétel nélkül 

I kormány mellé állottak, tagjaikat harcba küldték s 
’-elük" együtt egyez vezéreiket is. Ezek között volt 
Musao'ini, a fascizmm igazi megszervezője, lelke és 
'lap kortnáilTOl miniszterelnöke az egész világon.

A háború után az olasz szocializmus emelkedő 
rányz^tot követett. A munkások roegnndorodva 
oihailó közéleti viszonyoktól tömegesen vonultak -a 
zocalizmits zászlói alá. Az emelkedés azonban csak 

é»v'd életű volt. A szocialisták három alapvető hibát 
övettek el s ezzel (leiekbe törték mozgalmuk felfelé r 
•má*''lS vonalát. A* egyik mh a háború alatti időkbe* 

Janiik jussra s abban áll. houv az olasz szocialisták 
’’eg- akarták akadályozni hazájuk belépését r világ­
háborúba. A második Mba már a háború utáni iilők- 
c esett a abban állott, hogy a szoeialiata vezérek 
'elhÍvták a munkásokat, hogy vegyék kezükbe a 
-várak irányítását. Alig vették át azonban a munká­
ik a gyárak vezetését, máris észrevették, hocrv szak- 
"-te'em híján sorsukat még esak rosszabbra ford i tot- 
'k. A terme'éa: ahol nem állott meg teljesen, ott 
•nve-ésen eaökkenh -A harmadik alapvető "hiba az 
olt. hogv S holshevmta tanokat akarták alkalmazni 
'laszotezápban. A szocialista mozgalom azonban ép- 
■»n ezen a n-mton tört meg. mert ’Z olasz nép ter- 
•észeténél fogva nem tudta ftlszivni a vörös tano­

kat.
így ástgTneg az o’asz szocializmus salát sírját.

V munkánk elvesztették bizalmukat vezéreikben, a 
kik etrre inkább fenyegető katasztrófa felé sodorták

az államhajót. A volt katonák tudni sem akartak 
bolacvizmusról. A nép maga még ekkor nem igen 
nyilatkozott meg érzelmei fel^l.

Az uralmon levő kormányok semmit sem tettek 
a munka és tőke szakadékénak enyhítésére s üyet- 
len műveletekkel njfg csak mélyebbre hasították az 
ország sebeit. Miniszterelnök miniszterelnök után kö­
vetkézéit és bukott le a hatalomról. Egyikük jobban 
és bővebben beszélt, mint a másik, de a" tettek soha- 

-“‘m követték a szavakat. A Jiommunista szocialisták 
pedig közben kétségbeesett dolgokat müveitek: váro­
sokat foglaltak el. letépték a nemzeti színű lobogó­
kat s a vörös zász'ót tűzték ki helyükbe. 8 nem 
volt tekintély, nem volt hatalom, amely meg tudta 
volna fékezni őket. Anarchisták jöttek és nyíltan a 
bizonyos sikerrel prédikálták tanaikat.

Kommunista saúnokok érkeztek Moszkvából s 
tanították a szovjet rendszer tanait és szavaik bizo­
nyos mértékben talajra is találtak.

A nép — a józan, egészségesen gondolkodó, szor­
galmas olasz nép — ekkor már zagolódni kezdett a 
kormány ellen s mindinkább növekvő erővel emelte 
fel tiltakozó szavát. Azután jöttek a volt katonák, 
túlnyomó részt fiatal emberek, jöttek, gyülekeztek 
egyre nagyobb számban a felhívták az ország népét, 
hogy csatlakozzon hazájuk. A római törvényszolgák, 
liktorok jelvénye, a vesszőköteg jelvénye, a “fasces” 
alatt egyesültek s igy kiáltottak: “Senki sem tud 
rendet teremteni ebben a zűrzavarban, mi rendet 
fogunk teremteni.”

Megmozdulásuk a legfenyegetőbb veszedelem­
mel. a vörös veszedelemmel szemben nyilatkozott 
meg először viharos és véres ellentámadásokkal. Tüz-

4 lerombolták a komm»
•^emtclon o lf l “’ ,etéPték » ™rös zászlókat, a 
szemtelen orote kommunista agitátorokat visszaüzték

s könyörtelenül használták fegyvereiket, 
“ «'«lalisták ellenállás* tanusitot- 

taá. Erőszakkal elfojtották a kommunista és a szn-
SrÄ Terü>rt lercmtet^b azokban a 
voltak. 0 me -Vek • kommunizmus melegágyai

k,,A mo^Ch
*>k és föWmiveneTS^ok
sek és a középosztálv zZ v^**?? *^ ”e”e"
fel a fasizmusra. Szá^t ’ “ del eskudtek
emelkedett 8 a^oc^“írekre
«ak, ömzezsugor^k s uSkt-darebokra ‘u,llot" 
át az ellenség táborába. gJ k tömegesen mentek

A -o^alom termé^teseu ilyen méretek között 
maszkodh!to»eY s“rvetóerőkre tá- 
liiü^zolSttiL rTlf5 ,r5t,Muss<>-.
nép o-cmeké^^t r í ■Sz?e,al‘sta' »

SffHÍS f* ««*
íáUuk teaött ul

rát semmiből néhány* ]®P olvasó tibo- 
feL Ezután indi^Y^«^. '***' 
szavak lavináját s fascists jel­
it fascists tórt laP-»a lettmondta ki elöLör a °
kiáltását. -Kéts^kivy ^™aä csata"
lomban ö volt a Wii 4^-5resz ®ozga- az a Iveinek elme
gél behódoltak nekf éfks - •* te,jesséS- 
sultak. ö sugalta az * csoPort°- 
améty a volt katonák 7^* mo2galm®t, 
néhány év alatt S “főzetéből lett

nek az egész Olaszn^-P® korában en- 
éjtö pártnak xezé^i^T01 hataim®ba

özei állanak hozzánk^Yív tuIsagosan

vonultak felT fSavk ®
eUen. ekkor fogáig »
lelkesedéssel Róma nénc^ ¥}rhat* 
dott le a kormány " ^ir/kk”r ” 
meg .Mussolini a ’ )7rJ*-,ak't
mely máig is uralkodik ormanyál 

A fascismus azonban a™, í„ 
meg ola-szországi sikereinél s4^ 
az. Alpeseken gyökeret atcaa 
mindenütt Közép-Európában* p*kl 
után alakultak "meg a E”rn
svájci fascist» alakulatok *’ ma®

I EGYEDIK ÓDDAL
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AZ ONGYILKOSJELOLT
A “Vasárnap” számára irta: Szekula Jenő

De én Rekkenő hőség' ven. Pan y óki re vetve fogja vt 
selnt. Úgy is eljárhat.

Közben besötétedik. Meggyujtom a petróleum 
lámpát; Föltalálják a vacsorát is. Néhány palack 
vörösbort is állíttatok az asztalra a vendég tisz­
teletére. " .

— Beszéljen Macik ur... mi indította erre 
a végzetes lépésre f

— Bolond és könyelmü fiekó vagyok. Pedig 
negyven éves vagyok már. Megjöhetett volna a; 
eszem! Képzelje 1 Egy éjszaka alatt elvertem 
egész apai örökségemet!

— Nagyobb öwzeget !
— Hogyne. Százöt venezer dollárt!
— Hihetetlenül csóválom a fejemet.
— ön tréfál! Hiszen ez lehetetlen. Vagy 

téved az összegben. Százötvenezer dollár! Ren­
geteg pénz az. Bűneinek nem lehet ily rövid 
idő alatt a nyakára hágni.

— fin pedig mégis elköltöttem, erősködik a
mázsatiszt. »

A bor megoldja a nyelvét. Kimond egy furcsa 
és kalandos történetet. De amilyen fantasztikum 
eset, ép oly valószínű. Aa apja évtizedekkel ere 
lőtt vándorolt ki Kanadába. Soltiig egy bálna­
vadász hajón teljesített szolgálatot. Majd Eli löm 
böső vállalkozásokba fogott, áa nagy vagyonra tett 
•sert. Tizenöt év előtt érkezett vissza Triesztbe 
egy vitorlás hajón, amely már a saját tulajdoni 

" volt. S akkor elkezdett tudakozódni eltűnt csa­
ládja után, akikről már évek óta nem kapott 
hírt, mert időközben más városba költöztek.

A mázsáiért elérzékenyedik. Kék szeme meg­
telik könnyel.

— Szegény j>apa! Tiz napig volt csak Trieszt­
ben. .. i akkor hirtelen meghalt. Meg- 
ütötte a guta. Mi nem is tudtunk róla. 

Pohár bort nyelt le. Hogy meg- 
* oldódjék a nyelve.

. — S mi lett a vitorlásba jóval! —
kíváncsiskodom. —

—• Eladta. Halála előtt négy nap- 
. pal eladta égy amerikainak. Kapott 

\ ^$5 érte százötvenezer dollárt.
■ Jr — Beváltotta. Akkori értékben
fk W hétszázötvenezer koronát kapott. Ar
■ Z összeget egy -bécsi bankban helyezit-
■ fS el, Azzal az utasítással, hogy min
W vy7 negyven éves leszek és megjön a?

«>Z| • eszem, (mi svábok vagyunk, tetszik
tudni, a mi csak negyven éves korunk- 
ban ssámitunk teljesen nagykorúnak.) 

Rl^ szóval, mikor emberszámba jövök, fi-
tessék ki a kezeimhez, a kamatok ka- 

Tb VI maijával. —
|U H — Érdekes!

V — A mait hónapban kaptam a>
I jt* értesítést, hogy utazzak Mécsbe apai
■Séf'3T örökségem fölvételére. Lóhalálban ro-
I- kJ faantam az osztrák fővárosba. Meg-

jelenek a bankban. S ott kifizettek a 
kezemhez hétszázötvenezer osztrák ko- 

. rónát. Osztrákban! Mit szól!
P'TrV — Az mennyit

Zavarosan hunyorgzt a szemével.
- — Azt Tiz dollár! Tiz egész dol­

lár! A százötvenezer dollár ennyire zsugorodott 
össze. Mert az osztrák korona kissé elértéktele­
nedett.. S képselje 1 Egy éjszaka alatt elvertem! 
A Kaerntner-strassén megismerkedtem egy nagyon 
csinos növel.’' Együtt mentünk vacsorázni. Na­
gyon jól mulattunk. Nem is sajnálom. Béggé! 
mikor' felébredtem ezer osztrák korona maradt 
-a «sebemben. Éppen elég jplt kapupénzre. Vége 
▼olt az apai örökségemnek.

Szomorúan bólogat a fejével. *
— Nincs igazam, hogy a Dunába akarom 

ölni magam?

én nem is akartam fürödni.
—Hanem.

— öngyilkos, akartam lenni 
vántam beleveszni a vízbe.

Föláll. Az asztalon egy gazdátlan cigarettát 
talál. Rágyújt.

— Kár, hogy nem sikerült.
Csodálkozva pillantottam a lábszárain feszüld 

úszónadrágra.
— Mért van fürdőkosatümben. ha öngyilkos 

akart lenni!
— Mert éltem a gvanupörrel, hogy elevenen 

ki találnak halászni. Legalább a ruhámat kíván­
tam megmenteni. Itt van!' Mégis jó az elő vigyá­
zat ! Az orgonabokor tövében vetkeztem le. A ru­
hámnak most is ott kell lennie.

Indulni készül, hogy ismét felöltözzék a pari 
ton. De visszanypmom a pamlagra.

— önnek pihenésre van szüksége. Macák ur. 
Meg a viz látása újabb végzetes lépésre' ösztökél­
hetné. Majd inkább valakit'elküldünk a ruhákért.

— Hát jó!
Öten is rohantak el egyszerre, hogy elhozzák 

a halnivágyó öltözékét. Tűvé tették az egész part­
vidéket. Az orgonabokrot meg is találták. De 
a ruháknak már c^ak hült hely* volt- Azokat 
bizony elemelte valami pernahajdér míg a derék 
mázsatiszt s vizes sírban küzködött a halál ár­
nyaival.

Macák János lélek tele- 
nül roskadt bele a székbe, 

mm •“— Most szépen va- 
VBffCä gyünk L—«="'didogta. Moat

. J aztán mehetek megint meg-
Tf/ halni.

Szándékosan ki-

k a komznu- 
- zászlókat, a 
t vissza űzték 
fegyvereiket, 
ist tanusitot- 
rt* és a szo- 
*- azokban a 

melegágyai

;e résnek
lök. raunká-

•nyek, néme­
tiéi esküdtek 
r százezrekre 
bokra htillot-

■n mentek

éretek között 
merőkre- tá- 

eröt Musso-, 
szocialista, a 

kovács fizu" 
szocialista, 

fit tölti eL 
háború előtt 
kk között ta­
ke harcvonal- 
k alapított s 
olvasó tábo- 
zerre emelte 
fascists jel- 

fir lapja lett 
I szócsöve, ő 
Izmus csata- 
kész mozga- 
enyebb elme 
sít teljesség­
ije. esoporto- 

mozgalmat, 
ezetéből lett 
faló politikai 
korában en- 

t hatalmába

I túlságosan 
hogy bőveb- 
elök. Ekkor 
[ezrei Róma. 
leírhatatlan 

ekkor mon- 
r alakította 
mányit, a

állapodat 
s átcsapva
1 csaknem 
i. Egymás- 
*, Mgyajc,
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Vasárnap” részére irta: Zsoldos László

MINDEN bútordarab megannyi szivet- 
1 facsaró emlék volt a kis lakásban; 

Az ágy: ott feküdt mellettem a drága 
csöppség s amikor reggel kinyitotta a sze­
mét, milf édesen tudott nevetni. Négykéz­
láb odamászott a lábfához és abba kapasz­
kodva. felállt.

— Matyitől Matyika, jaj, leesel! — s 
hol Kapros, hol a felesége tilt fel hirtelen a 
nyugvóhelyéről, hogy feléje nyújtott kór­
jával megoltalmazza a leeséstől a gödrös 
kezével kacagva csapkodó egyéves piciny 
fiút.

Volt. Nincs. A drága csöpp Matykó 
nincs többé, meghalt, keserű könnycseppé 
változott, mert van lélekvándorlás, igenis.
A kicsiny test kintv fekszik a temetőben, 
hanem a leik?,, ami'elszállt belőle, az ott 
élt tovább a szomorú szülei házban. Az ar­
cok bánatában, a szent méla tekintetében, 
a* kicsorduló anyai könnyben és az élette­
len tárgyakban meg bútorokban, amelyek 
bárminő vonatkozásban öreá emlékeztettek. 
Az ablak is, amélynek rézkilincsébe oly 
szívós erővel csimpaszkodott, amikor apja, 
vagy édesanyja a karjára vette s ujjabüty- 
kével lekopogtatott az utcára, hogy:

— Matykó, aranyos szép Matykmn... 
itt jön a ló... n in in i né-ni... né-ni.:.

És az öklömuyi kis ember a dézkilines- 
be kapaszkodva kidülledt szemecskcvel 
bámészkodott le az utcára az emeleti ab­
lakból.

— Óh, csak ne lett volna,olyan kedves! 
— zokogott föl napjában, vagy a komor éj- 

J*szakában nem egyszer az édesanyja. — Óh, 
Istenem, hogy lehetsz olyan rettentően ke­
gyetlen, hogy ezt a drága egyetlent elvet­
ted tőlünk f!

És Kapros, az apa, a kikoplalt képű" 
kishivataluok, bus dünnyögéssel bólintott 
rá igen-t.

— Ha legalább lefénvképeztettiik vol­
na, amidéit! — sirdogált megint a bánatos 
asszony. — óh, Istenem, mindenki levéteti 

, a gyerekét már néhány hónapos korában, 
csak éppen te halogattad . folyton, hogy 
majd tavaszszal, szivem, ha kimelegszik 
az idő.

S szinte a kétségbeesés gyűlöletével 
nézett a szegény emberre, hogy mért is nem * 
fóTbgrafáltatta le a gyermeket.

Igaz, tóég csak egy kiesi fénykép sem 
maradt róla. A piciny halottnak arca ott 
élt benn a szivében, hanem, hogy fénykép 
nincs szegénykéről, az mégis rettenetes.

4Iát bizó’ny rettenetes.
Kapros is sokat rágódőtt ezen a hely­

rehozhatatlan és többé jóvá nem tehető 
mulasztáson, hogy'mért nem is vitték fény­
képészhez az ö édes kis fiacskájukat, ómig 
lehetett volna. De édes Istenem,.a fénykép-’ 
nek ma oly méregdrága az ára és ki hitte 
yolna. csak álmában is, hogy Matykónak 
meg kell halnia? v

Most már késő. A drága halott kis buk­
si szöszke fiú már csupán enílékezetükben^ 
fog élni, de a szemükkel soha többé nem lát­

hatják a képét. Azt az édes kis ostobán 
okos' arcocskáját, tömör kis homlokára ko- 
pyuló szőke haját, tömzsi arcocskáját gü­
gyögésre pici száját és imádni való, okton- 
di, szép kék szemét! Minden elmúlt, elmúlt, 
a világ dicsősége és szétfoszlott minden.

Kapros reggeleukint rendesen sietve 
baktatott a hivatalába, délután azonban, 
hazament, már többnyire gondolatokba 
mélyedtéii bandukolt, hisz’ édes Istenem, 
C-sak ilyenkor lehetett igazán egyedül a 
gondjaival és bánatával. Morfondirozás 
közben, mialatt magával va&y a sorssal vi­
tatkozott, olykor pieg-megállt az utcán és 
ilyenkor észbekapott, hogy hóbortodnak ne 
nézzék a járókelők, hirtelen nekiiordult 
annak a kirakatnak, amelyet éppen maga 
mellett talált. Megesett, hogy kapunak, 
vagy éppen valami földszintes lakás abla­
kának fordult neki s ilyenkor hirtelen 
odább lépett. De, javarészt forgalmas utón 
járván, mégis többnyire üzlet előtt állt 
meg.

Egyszer, megint" az ő kis Matykójukon 
tépelődve, történetesen egy játékkereske­
désnek toppant meg a kirakatüvegje előtt. 
Odafordult. A kirakatban mindenféle gye­
reknek való játékszer nézett ki rája. Hu­
szár, elefánt, matróz, akit a hátán föl lehet 
húzni kulcscsal és akkor elkezd táncolni, 
épitőjáték, kis vasút, automobil, állatkert, 
ló, trombita, csákó, kicsi konyhatiizhely, 
lapda és bábuk. De mindenféle bábu. IIusz 
harmincezer koronás selyemruhás, bodros 
fürtű babák, óriás kék szemmel, amit be 
is tudnak csukni, ha álmodnak, incurka 
porcellán babácskák és különböző fajta 
cirkusz karakter-babák. Ezek 
közt is nagyobbak, kisebbek^ 
és egészen picikék. Úgymint 
az orgonasip.

És a picikék közt 
is majdnem a legki­
sebb orgonasip: egy 
szöszke, buksifejü, 
törpe csöpp orral, gü­
gyögésre csücsörített 
icike szájjal és olyan, 
de szakasztott olyan 
bagolyszemmel, mint 
«... -

— Matykó! — dob­
bánt *neg egyszerre

A SZABADSÁG KIADÁSÁBAN ismét megjelent az amerikai- '
magyarság régi, közkedvelt szótára, a 1

BtíONFY-FÉLE SZÓTÁR
Akinek otthonából hiányzik és az nélkülözhetik.

V tanulási segédkönyv, az azonnal rendelje men a»ä ’ víe v'
dollár és ötven cent és rendelését címezze igy; ’ ara h^rom
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cai vétem 
Htoké nett { 
kipáit a rii, 

Ämdesr
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A jdemiegi I

a töprengő emberben a bus apai szív. — 
Nahát, mintha csak a mi drága kis Maty- 
kónkról mintázták volna ezt a babát!

x Semmi habozás, semmi gondolkodás, 
vagy pénzügyi számvetés: Kapros rácsap­
ta a markát a boltajtó kilincsére és benyi­
tott az üzletbe. "

— Kérem, mibe kerül az a kis karak­
terbaba t. .. tessék kijönni, megmutatom 
a kirakatban, hogy melyik. A segéd kijött 
s miután megtudta, melyikről vau szó, még 
odakint a/ utcán megmondta:

— Az, kérem, kétezer korona.*
— Mendyi ? — kérdezte a kishivatal- 

nok, mivelhogy az ö zsebében az egy Elseje 
kivételével, - Isten bizony sohasem szokott 
ennyi pénz lenni. Hyen óriási összeg! Szent 
Isten, majdnem két kiló hús! * —

— Kérem szépen, — szólalt meg elfo­
gultan, miután- uj rajiét értek az üzletbe, én 
nálam most nincs annyi pénz. Hanem az a * 
karakterbaba, tetszik tudni, éppen olyan, 
mint a mi nemrégen meghalt pici fíacs- 
káná , »kiről még csak egy fényképünk sin­
csen ... Kérem, nem tehetnék félre nekem 
elsejéig azt a babát?

A kereskedő megígérte, hogy félrete­
szi. Nagyon szívesen. És délután, alighogy 
otthon nagysietve bekapták az ebédet, Kap 
rosné hamar felöltözködött: és szorosan be­
lekapaszkodván az ura karjába, elment 
vele megnézni az ö elvesztett és, legalább 
képmásában újra megtalált pici fiacskáju­
kat, a Mátyást.

És benyitottak a játékkereskedésbe, 
es, mert akkor, éppen sok vevő nyüzsgőit 
a boltban, Kapros szerényen és igénytele­
nül, sőt Valósággal félénken suttogta óda a 
játékkereskedőnek:

Kérem szépen... tetszik még emlé­
kezni ?._ azt a meghalt pici fiacskánkat 
szeretnem megmutatni a feleségemnek, akit 

elsejéig félre tetszik 
nekem tenni. Szólt és , 
ePy perccel később 
könnyezve néztek far 
kasszemet a kék ba- 
golyszemü kis buksi 
Matykóval: "v

— Majd elsején, 
picikém, majd else­
jén. ..

eiacadikai

he
kánokat az
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Egyesült X 
hogy menr* 
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tő nemzet -
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rom százalék 
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A bár •; 
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nem lesz többé teljesen
SZABAD A BEVÁNDORLÁS *

véleménye.Bj bevándorlási intéAedéeek alapter
A Reedféle javaslat,

»mely alaposan tóecsök
kentené kftdy

keleti Earópa
kvótáját

AMKS J DAVIS unkaügyi
tórwo.rdt végrehajtójá-

éleatényc Kiér« az Brvrsuk
többé »eei fogja ndfcS

Mindenfelé a* Ngy müjan «■Ét tízezernél is kevesebbre csökkeute- 
■é. A jelenlegi több, mint háromé»*rés gi 
Mg kvóta száztiaenhatra rnnlrirrti nr; a 

tqrök kvóta 3S2-re. az 5638-as ma 
rvar Mű 1183-ra, , 21.613« orosz kvó­
ta pedig kevesebbre, mint ötezerre. Vi- 
“■* ■* angolormági jelenleg hetvenhét- 
eaeres kvóta többre, mint 156 ezerre emel­
kednék, a hatvanhét ezer v* német kvóta 
többre, mint 128 cserre. Vgyanesak 
másán emelkednék a skandináv maiig iá 
kvótája is.

Egészen bizonyon az. hogy a Reed­
féle javaslatnak a lnnfrr^yn*^a katal-

“j kongresszus. nmdyeík■ M , 7 es---— ■»■LijucA e i
kefl oldania, fel fogjam a hevémi óriást
A jelenlegi károm kvótára alapított be-László raedoriási rendelkezés joghatálya 1924

lincadikán lejár. Kérdés az, hegy vajjen az gjha Ugatni fog-eapai szív. — 
ra kis Matv- 
! babát! 
rondolkodás, 
pros rácsap- 
fre és benvi-

kérósére, bogy nagyobb engedje he a
országba. Kádét. vájjon teljesiteni fog

ja-e azoknak t ^■ét. akik azt kívánják, hogy
évi kvóta javára vegyék tekintetbe

ideig való Rt tar
tartózkodás után visszamennék

A washingtoni
1 kis karak- 
Degmutatom 
segéd kijött 
an szó, még

es a javamat.
nyugvó javas-aki azt, jö’ elveken

lat feMtienül keresztülmegy
feltétlenül fogja Harding «írnek.a be

A Seed-januLtnak esetleges Bilim nem je­
lentené Dark munkaügyi miniszter ama javaslatá­
nak veroagfét, hogy a minisztemek jege legyen 
■ssl áüinsy «arten kvótán felül ia heboezájtaui 
munkásokat. Ezt a Keed javaslathoz alkalmazott 
pidáeml ia d lehetne érái. Kérdés imakin, hogy 
kgjtondó-e rá a kongresszus. A hozzáértők egy értel­
mi menete aerint a kongresszus feltétlemül elvetne 
min dili dv nemű indítványt. Bizonyos azenhaa az ia, 
hagy tiaérktek fognak történni ilyen módosítás ke­
resztül rituhu. Ha a kongresszus azt amgiz elfogad­
ná, igénm bizonyos, hogy az elnök azt feltétlenül

vándorlóm

kishivatal- 
egv Elseje 

?m szokott 
szeg! Szent

BBitra az amerikai gyáro-
sok testületé, az 

BBmEA acéltröszt %a ama
■eadBmBa.t- hatalmas ipari mer-

rezetek lépémkzt tat 
tek abban as irány- 
ban. hogy töryny- 

hnami intóakedéseel adassék meg a jog a munka 
agyi miniszternek arra, hogy kvótán felül ia btfco- 
esájtkmnaon olyan munkásokat, akAnek munkaköré­
ben aa illető időben az Egyeaült Államokban nm- 
esen mankanétkSliség. Ez a javaslat februárban ke, 
rilt a kongresszus elé. Az amerikai nagyipar kép­
viselői megjelentek a kongresaausi bizottság előtt ás 
személyesen is agitáltak a javaslat érdekében. Mel­
lettük voltak a kormányt támogató szenátorok közül 
is a befolvásosab’oak. Azonban a kongresszus több­
sége nem volt hajlandó elfogadni a javaslatot.

Beeil szenátornak van egy ja­
vaslata, amelyet szintén melegen ’*■_ :
pártolnak a kormánypárti szenáto- 
rok. Ez a javasat -a bevándorlási 
kvótát öt százalékban állapítaná

it meg elfo- 
üzletbe, én 

íanem az a 
ipen olyan, 
pici fiacs- 
képimk sin- 
'élre nekem

Annyi bizonyos azonban, hogy* uj törvénybe 
átiiieá i lesz és Zz is bizonyos, hogy az nagy­
in link ütni fog. a jelenlegitől. Még pedig valá- 

i. hagy az uj rendelkezés tágabb tetet fog es­
ti a kiválasztásnak, "az alkalmasak megválggi-

igy félrete- 
n, alighogy 
hédet, Kap 
torosán be­
ta, elment 
is, legaláblf 

fiaeskáju-

“A jelenlegi rendelkezésnek" \ moudetta Davis 
miniszter, "legfőbb hibája az. hogy más orvrrignk- 
nek engedi át az amerikai bevándorlók tulajdonáé 

képen! kiválasztását. A bábura 
egyik maradványa az. begy az Ame 
nkába érkező 1« vándorlók tói mtg 
követelik, hogy a saját kormányaik 

VsrJíA által aláirt útlevelet mutánsának
^PgV| fel Uyképen nyilvánvaló, hogy te

líjdonképen az idegen kormányok 
mondják meg azt. hegy ki jöhet és 

■ ki nem Amerikába. Ezt a hatalmat 
e’öször a japánoknak adtnk meg as 

'-úgynevezett ‘gentlenmn agreement* 
^OQfVlSeB keretében, amely

peskedésbe, 
6 nyüzsgött 
6 igénytele- 
rogta oda a

dőheladsttahh, legalább e felfogás szerint előreha­
ladottabb kultúrájukkal annyira megkiilömböztet- 
hetük a déli és keleti európai népektől, hogy ezek­
kel a keveredés alján egységes fajt nem alkot­
hatnak.

Ez a felfogás, legalább ami a kultúrára vonat­
kozó részét illeti, nem egészen állhat ja meg a he­
lyét. Hiszen vegyük osak az olasz népet, amelynek 
ősi latin kultúrája hatalmas fényben ragyogott már 
akkor, amikor az északi és nyugati népek a kul­
turális állapotnak legalacsonyabb fokát is csak alig 

érték «L
* > Ami a dolognak gazdasági old»
j j/tI lát illeti, az okoskodás szintén népi 
A, AlY rgétreo állhatja meg a helyét. Az 

északi és nyugati népelemek 
Vi 'fLvy tömeges bevándorlása csak any
n nyrra leszoríthatja a munkabé-

Y j reket, mint a keléti és déli
X * \ J earópai népekét. Viszont a
ÍV s&Jft ** nyugati és északi elemek be*
I^y9t vándorlása nem oldja meg azt
[•” * - * a mimkásproblémát, amely a
Lv* * *« jelenlegi amerikai munkáahely-
|^* • s » * zet egyik legégetőbb prob.

t «’ * léniája, a nehéz, a nap-
. . • OMkP számosmunkának problé-

y.«- 7r\
KV « • * I I 1 Az északi es nyugati

* « V I ] európai bevándorlók nem
jji mennek el a nehéz gyári 
J j munkákra, nem mennek 

/V el a bányák mélvibe, ha- 
■ '^"7 nem vagy önálló farme-

YgjffJwP rek lesznek, vagy mint
^ jól fizetett szakmunkások

keresnek érvényesülést.
BCfc»—. Ha tovább tart a fellendülés és még

érezhetőbbé válik a munkáshiány, kény­
telenek lesznek enyhíteni a törvényekéit

hogy mennyi volt itt az 1890-mi 3
népszámlálás adatai szerint az ille- 
tő nemzetiségből. Ili lm /itrJH

A jelenlegi, az 1910-ea ^ nép- II jLlJyjgJ m 
számlálás adataira támaszkodó há- U flpyvi $ fi 
rom százalékos bevándorlási törvény Ä # >» 14H 
szerint évente 3ÖIJIQ3 bevandoriót l* Wr ll R 
bocsájthatnak be az Egyesült AUa- V T M 1 
m okba. A Reed szenátor által aján- 
lőtt javaslat a bebocsájthatók lét- ^Br 
számát 463.143-ra emelné feL Amig y^m 
azonban általánosságban feletnelné^ 
az összes bebocsájthatók létssámst.^s^^^l 
egyben nagyban korlátozná a lét- Mm*
számot egyes nemzetiségekre vonat­
kozóan. , . _ - .

A három százalékos bevándorlási térvény ha­
tályban léte alatt a bevándorlók zöme kdeti és défa 

ía a Közeiké!étről érkezett. Németország. 
Svédország és Norvégia a megengedett kvótájuknak 
még ötven százalékát sem adták, míg Anglia es 
Dánia valamivel többet, mint ütvén százaiéin*■

Ebből Davis munkaügyi miniszter azt következ­
teti, hogy az eddigi három smzalékos torvény sem 
szabott igazi akadályt az émaki éa nyugati európai 
országok bevándorlása elé, taeely országok fiai veL 
♦«fc tnlajdonképen az ősei a jelenlegi amerikai nem- 
■etnek. A ministzemek és más szakértőknek, nézete 
szerint a Reed féle javaslat ugyanakkor, amikor ala­
posan korlátozza a déli és kdeti európai beváador 
lók létszámát, az északi és nyugati bevándorlók lét­
számát fel fogja emelni, mert szerintük ezek éppen 
azért jöttek olyan kevés számban, mert féltek attól, 
hogy a keleti "és déli európai tömegek leszorítják a 
munkabéreket.

A jelenlegi három százalékos bevándorlási tör­
vény évente negyvenkétezer olaszt bocsájt be az 
Egyesült Államokba. A Reed-féle javaslat ezek lét-

„ egyezmény mp- 
{zj VWBB rint a ja|>áii kormánynak joga r*

Ín f.ffj útlevelet kiállítani héamyos eszti- 
■ WjjP lyu bevándoroltak rémére.’’

V Jfm J " Sokszor merült fel panasz,
hogy a japán kormány ezt a jogát 

«W» nem igazságosan gyakorolja, azon- 
[ B '^B ban ez távol «tik az én hatíakörv-
\^T JH mön és nincsenek is nála hivatalos

i 1 értesüléseim. Tény az, hogy meg- 
JB V. bíztunk a japán kormányban, an. 
' 1 nak jóhiszeműségében éa így nem

is kifogásolhatjuk
. s' az általa kiállított _ /

ntievehket-’’ * :jJJ
’’Az utlevélrendszer ma már 

meant aem ér a mi szempontunk- \
báL Itt na az ideje annak, bőgj* //Míi^SSlS, 
■í m^niiV határozhassuk meg azt, /y/feötlfv\?J 
hagy tuiajdenképen milyen Upusu * ]
bevándorlóra van szükségünk. mf \ \ 
Ahe’yett, hogy az idegen orszá- {W 
gok útleveleit respektálnánk, Rí **V
mi magunk mondjuk meg azt, l/m< 
hogy milyen azmvonalon legyen jfíM g»
a bevándorló, ezt vizsgáljuk 
meg még a túlsó oldalon ée_ 
ott adjunk neki belép én bt- JmSBK] '

még emlé- 
i"aéskárikat 
nmek, akit 
re tetszik 
íi. Szélt és 
el később 
néztek far 
a kék ba- 
kis btiksi

jd elsej
iajd 'else

“Az ilynemű törvényes 
rendelkezés amellett,- hogy 
megadná Amerikának a lehe­
tőséget arra, hogy maga vá­
lassza ki a jövendő pblgá- 
rait, még másik két szem­
pontból is nagyon előnyös 
lenne. Elsősorban véget vet-



Humoros oldala
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bet»*.drágaMamuaUm,
le»* az «í**1Te. meet jutel­

exembe. nem bol­
tunk bírót ma­
runkkal. He nem 
hoaunk bírót, ha-

Te, Nyurga 
Amedeu»*, 
hajlandó 

bíró 
lenni?

legszebb mérUóié».„m mondom, *3 
elég jó )*' 

. h, meg vertu
ét fogják hinni. Uáankkal harc

HOGYNE! idénybentékoeok. Hajlandó vagyok 
berkivel fogedni 

egy örült nagy ö»i- 
•aegben. mondjuk

egy brúderben, begy
lepedőben viliik be­

le őket. •"

Igen tieltelt »port- 
térsek. —eg vegyek 
róle1 gyoiödve, bogy 
úgy elverjük eket. 

mint e répát.

begy ••

igrekni

■DOLOG 1*0 y AI, 
BLiek a címét leirt 
Ht-Jlirteien * u 
|l lelki szemeink c!< 
Sett Bálványa. ak.- 
íeéini. aki inkább i- 
I V inkább valahogy 
Mgosan. élesen, szit. 
ktünk -e Gazdag En 
He. akinek annyi a 
•adjunk hasonlatok; 
eg egy igazi. ham. 
t Ezek az ember-.-, 
hit. Ezek pénzt csín

Eri Élményében nen: 
Hős, bogy van nei 

élhetetlenül ten 
1 igabb tiz emb- 

emberek ezek 
hik és lábuk és ng; 
HÉ én. Szinte nehéz 
^■-4* vén majom­
ig látná az ember m 
lein. amint golfozta 
Hm. hogy ez a Ro< 
Dinnek a vad far.:. 
* A világ leggazdag 
* Mi a gazdagság 
dják-e ezek az embe. 
epre tudnák. Enn* 
gy ök az egyetlen 
ok és megdöntheietb 

Ki a világ leggaz. 
iber ezt a kérdést 
gha, majdnem égés 
iBsorban azonnal K 
ergant említik és ig; 
Ben, hogy ne mond 

érdekes azonban. 
Misztikusok, akik 
ja tó témával fogi
iberek. akik utazta- 
ágban és láttak és 
t és többet tudna 
*, akik csak a meg 
tyeket állapítják m- 
tálán — érdekes, h 
is neveket emleget! 
két ezek a most etr.. 
ty emberek szoktak 

A világ első tiz 
bb emberéről van r. 
ne” kimutatás. Kon 
hihető statisztikus-, 
t össze.
*Ime. itt követke, 
í, a nevek mejlett 
fc— a vagyon! 
Henry Ford — 5Ö

Négy oi egy.
MÁSODIK
SZTRÁJK! Ha v»W

kilencedikMi a* vienle*minf. kette kint lüvegetPeti ven

intés lakás abía;üleT bái

tut*’.ti én ÉLJEN
Három

Petinek!ssnbb wté*. nikn«n»*nlnd**.
Sialodj Peti, ssaladj 

Peti!
•ágy ho«Roluajo Peti,

Semmii mileguyerjük ÉLJENM-t fo- mind. 
eher Ve lol-t 

»»élői ?

rerekeh
olt o ló» verienyt.

fin o

John D. RoekefeV:
1.000 dollár. 
Westminster here 
M300--200.000.000 
Sir Bazil Zaharof 
to00—125.ÖÖ0JKX) 
Hugo Stinnes —- 

1 dollár.
Percy Rockefeller
1.000 dollár.
H. Mitsui báró 

I dollár.
K. Iwasaki báró 
J. B, Duke — 1 

* George F. Baker 
. A bárod a 1 geekw 

T. B. Walker -

Tévedtem, jaj&j 
Jó ütés volt.ROSSZ

Ha • uraságod meg 
akkor uraságodnak 
Ndronykötél. Akkor
valószínű, hogy ez.
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Hát ki » derült A pake 
kak olyas kalamajkát a 
asszony, meg a sok ember 
se nevetett többet, mist a :

körül
Úgy volt .hegy a
'eltőrbetetien fazék"

*ék~ gazdája. mellé kerültek a fazeka-

nem néztek
rajta voltak, hagy minél

kifűggesttette a cégérét.
védjegyét, aztán

okozott.

rk fazékból vegyem 
» erét, hogy még a
«törni * nagy Italai_____ „ __
lyiket hasztalan vagdal földhöz a gyéf 
: ae törik össze.
A legtöbbnek a kovácslegéayes tetszett, 
llak eekan. akik úgy gondolkoztak, hj 
is a másik lesz a jpbb, mivelhogy s kori 
ny egyse jön a konyhába a nagykalapé 
. hogy * fazekat megüsse. * Jani gyei 

minduntalan le szokta ejteni, mikor i 
i maradtan ennivalót kánlel benne. I 
I az alapon mégis csak jobb lesz, ha eh 
kát vesznek, akit a gyerek vág a fia» 
Eddig meg rendben lett volna a dolog. 1

Abbéié.

Károly.

Hadd adják

Gábor

ragaszkodtak egymásnak.
— Mit? — kezdte Kolompos Károly 

meri mondani, hogy az én fazekam ram
Taggra meg, hogy egyetlen darabot nem adnék 
a_®aga egész vacakjáén Mert az enyim az el-
törhetetlen, de a magájé ? elnevette m-gij __
megeszem az ujan fazekat éhgyomorra

Bag*

állít
hogy az ói
fazeka

hogy Kolompos 
ugyan aem tudná a 
az ő fazékját. akár! 
hireskedik is. Ha 
megenné az özét, 
jötáll

Kolompos scJw
Károly. ^

Kolompos ^HÉbagL yflP
Károly nem ö88|
szüt mikor - v
meghallotta 
hogy mit 

csinált a /T) 
földvári fa- vyIAKL 117AÍ?
zekas, ki- V jgd
csibe múlt, v—1
hagy a guta ew
meg nem le­
gyintetté. *

Ettől a perctől kezdve olyan 
lettek, hogy minden lelkiismeretiül 
meg tudták volna fojtsad

Kolompos Károly ast hajtogat 
gpa Gábor fazeka az övének »ég 
* »«that, nád az csak ráfogja a törhetetlen 
séget, 4e az övé. az igazán törhetetlen.

Bagos Gábor meg azt állította, hogy K<?
Karoly csak azért beszél, hogy a porté- 

kájárói elterelje a silányságot. Még hozzá se 
nyúl az ember, már összetörik. Hanem az 6 fa­
zekat megnézheti akárki Azt még nagy kala­
pácscsal se lehet agyoncsapni.

Nő, majB kiderül, hogy mi igaz a dologból

ktt. a
fazekas

köze
ftrmá-s orrát riszákák le, aztán
lodtak, aztán Kolompos Károly felkanta 
$a ettörhetetlen fazekát éa úgy vágta 
«Mifoittez. hogy menten darabokra 
” e*eiV”r B*eos uram ae vett rest é

«fllrd

uram ae vett rest 6maga ekörhetetiea fazekát vágta koöéeáS 
A mgy csörömpölésre sl rifirrMiT 'ákecsödültek s mikor megtudtáThogv ra

k^ko^6Anvf7ft neJettek ** eltórhete^n ™ 
kakon-," két fazekas meg eiszégyelte ma»
hS ™ahnt’ ?ünlha Pákából lőtték volna* 
bár nemi beszéltek, mmdenik azon fogadj,
hogy a fazekakhoz nem nyúlnak, mivel ii esetben legkiadfoabb a pofon, ü j „ J 
mk is. meg oszt a böcsület is megmarad t
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HÁBORÚ A FAZEKASOK KÖZÖTT
A "Vasárnap" részére irta: Nyíri Andor '

IVT1KOR Kolompos Károly fazekas mes- 
ter a háború folyamán kitalálta a 

naga “eltöríietetjeii fazekát,” okos (Ízle­
tességgel elhíresztelte, hogy az 8 fazeka 
ilyan, hogy még akkor ae törik d, ha tel­
jes erővel földhöz vágják, gém egy. mint 
i földvári mester portékája, amelyikla-t 
iozzá se szabad nyúlni. mert már akkor 
Itörik, ha feléje közelednek.

Mikor a szabadalom megjött rá. meg a 
védjegy is, — amint a gyerek szörnyű 
1 rővel vágja á földhöz a fazekat, — a kie­
sési írnokkal kauvarittatott egy magasz­
taló levelet s mikor az Rozi néni, a Mesé­
re tetszését is megnyerte, mivelhogy az 
mindenben kifejezte a fazék állhatatos tu- 
ajdonságát, az ösmertetö levelet herilte a 

• árosba és heleiratta az újságba. Hadd 
adják meg. hogy Kolompos Károly érti 

I inesterségit. -
Mivelhogy pedig a megyében igen so­

kan ismertek a fazekas mestert s most. 
hogy a hirdetés következtében hire* em­
berré vált, mindenki kiváncsi volt rá, hogy 
nüyen lohet azóta, mióta az újság kiirta 
1 nevét. i>iert hát az csak nevezetes embe­
rekkel szokott foglaltatni. Minthogy pe­
dig a kíváncsiság rettentő nagy 
5 árki megkapta, még aludni ee tud 
irigy a fazékkal ne .álmodna, valóságos bu­
sójárás indult KoFömpos Károly háza 
feh-.

Bagos Gábor, a földvári fazeka« mosoly­
gott :

— A közmondás ezt tartja, a jó bornak 
nem köll cégér. Nem lesz abba a hire* íázékbu 
tcrami. hiába töri magit Kalanpm Káró!

Kolompos Károly szóéban máéként gon­
dolkozott. Azt é maga is éliTrte. bogy Bagos 
Gábornak Igaza vaa a jó bort. meg a cégért il­
letőleg. mivelhogy az már • borié* ember ter­
mészetrajzában van. begy odamegy, ahol a leg­
jobb bort mérik, amáathogy a ló is szívesebben 
iszik a tiszta vízből, mint a pecsétéből. De azt 
is tudta, hogy a jó bor is esek akkor ér vala­
mit, ha mások is tndaak róha. Hogy pedig ez 
megtörténhemék. hit erre való a cégér. Ezce- 
képen hát mégis csak prölraéges a cégér, 
akárhogyan erőlködik

Bagóé Gábor asm
Mikor tatáé Kolompos Károly kwaáett va­

gyonosodul a ragyoeoaödáee rrriamrl látható 
bizonyságaképen a házát megnagyobbította, 
felemelte, a tetejére pedig a vád helyett vörös 
bádogot csináltatott* range kapu helyett meg 
kőoszlopokat áll »itatott a a két főoaslopra rá­
tétette a hires fazekat. a két faaekaf tárté osz­
lopot meg cégtáblával kötötte .öasae a kapa fe­
lett és a^p.^iroobykkel nUrla. lay: Ko-

Alája meg ugyancaak piros bitekkel, begy; az
eltőrbetetien fazekak gyáráén.

Olygn ház vett az, hegy azt aaár igazán
érdemes volt msgnérai

Mikor Bogos Gábornak a folébe jutott, - 
hogy Kolompos Károly mi asódoe vagyonoeo- 
dik a fazekaiból, meg hogy a cégtáblája alatt 
már nem is elégszik meg az egyszerű fazekas 
mesterrel, hanem a mester alá a gyáros titulust 
is odapingáltatta, hozzá még piros betűkkel, 
igen nem jól érezte magát.

Mivel pedig úgy tudta, hogy Kolompos Ká 
roly eoha életibe nem volt valami elsőrendű

mesterember, bál j 
odajutott, hegy ■ 
nak nem köti cégi 
az 6 fazekainak 
polcokos restek el

Minthogy pedig e cégér heernnmifs iránti 
véleménye így esegiagott. elhatározta, hogy 
most már * ae hagyja magát. Nem bolondult 
meg. hogy at a* igyefogyott Kolompos Ká­
roly legázelje azzal a semnútéró fazekaival 

Hit Őis eamáh egy eksztza fazekat érném 
szabadalmaztatta. Nevet » adott arid: Itfifa- 
zék vasbáT. A véd jegyibe meg az ál#, bsgy 
egy erő«, im«. Irevárttélt hiekMénre» legény, 
ugyancsak agy úsztál ja a nagy kalapársrvsi, de
agya» el ne* tnika i.lehttWhnhTit^

-----------ji rovat jóleik a
annyira eaeg hatotta az egy_

"wdéza.hogy hasábos cikket irt a
-------- fejlődésétől • a fenék legmaga-
jlódéee fokán belevette Bagos Gábor 
Mhniayn alkotását is.

Mikor az ejaág megjelent • Bagos Gábor 
“tt. hegy misemé véleménynyel vannak 

az é fazéktalálmáayáról hát ő is meg 
atta a kapóját, oszlopokat is állíttatott az oezlopek fölé . ízzekatTfritétette^mk- 

agy. samt Kolompos Károly. A chntábU is ké 
mem vett » ha Kolotnpw Károly piros betűkkel 
íratta meg a tábláját, 6 megiratta aranyos be­
tűkkel. a védjegyet is odarajzoltatta. ü*. 
sák, hogyan vesződik a kovácslegéay. oszt az 
ekazba fazekaamesteri címet is ldpingáttatta, 
de mórt. hogy a pesti újság így megtisztelte a 
tudományát és mű­
vésznek titulálta, hit 
az eksztra fazekas 
mesteri címet kitö 
röHette a tábláról a 
a neve alá azt pingál 
tatta. bogy: Farét 
művész.

Most szál

IDOLOD EGY a I 
;k a címét leír: I 
-Hirtelen a n i 
ki szemeink -i- I 
Bálványa, aktr I 

aki inkább I 
' inkább valahogv I 

élesen, sxL- ] 
[ss Gazdag Eri 

akinek annyiI 
Íjunk hasonlatos I 
egy igazi, hin: j 

I Ezek az ember»-;.. I 
Ezek pénzt csir j 

ínyében nen I 
80S, hogy van tic-J 

éhet et lenül tér. j 
gabb tíz anb-j 

. emberek ezek J 
és lábak és ug 

^én, Szinte nehéz 
-« vén majom I 

(látná az ember | 
lammt golfoz; 
hogy ez a R 
ék a vad 'lant 

A világ leggaz h :
Mi a gazdag*,, 
k-e ezek az emb- 
ne tudnák. Er­
ők az egyetlen 
és megdönthe'él 

Ki a világ legga. 
ezt a kérdé-: 
majdnem ee-.- 

azonnal K<- 
at említik és 

hogy ne moc.i 
Érdekes azoiiba: 

tikusok. akik 
témával fog 

akik utazLi 
és láttak és 

többet tadn. 
akik csak a n- - 

két állapítják
érdekes, t 

['neveket emlegv ■ 
ezek a most érv. 

emberek szoktak 
A világ első ti/ 

emberérti van 
kimutatás. K 

ető statisztikus 
ise.

|Ime. itt köveik 
a nevek mellet'

-- a vagx'on: 
Henry Férd — •

John D. Roekef<r 
dollár.

Westminster bér,
~ -200.000.00v 

pr Bazil Zaba rl 
-125,000.000. 

Hugo Stinnes 
“ dollár.
, Percy Boekefeller
, " dollár.
H. Mitsui báni
dotiár.
K. Ivasak i bari- 
J. B. Duke — 1 

í* George F. Baké- 
A harodai geckv 
T. B. Walker —

I Ha uraságod meg
or uraságoil’iak 

fkot él. Akk. 
aü, hogy e.

T '
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A NAGYVILÁG TÍZ PENZKIRALYA
László

§rOU ÚGY ÁLL, hogy jnikor ennek a cikk- 
a címét leírtuk, a hátunkon végig futott a 

lirt ölen a maga éles valóságában, jelentke- 
i szemeink előtt a Krőzus, a Pénz Megfeste- 

*dett Bálványa, akiről az ember nem igen szokott 
lÉmBni. aki inkább csak az ember fantáziájában él, 
u if inkább valahogy az öntudat* alatt.' Egyszerre 

ÍEBgosan. élesen, szinte kínos elevenséggel állt ott 
jpttflnk -w Gazdag Ember. Akinek mindene van — 
Mm, akinek annyi a dollárja, mint — de minek 

■pdjunk hasonlatokat! A legjobb hasonlat se ér 
Seg egy igazi! hamisítatlan, valódi dollárt.

Ezek az emberek^ ezek nem csinálnak ha-sori^a- 
lefcat. Ezek pénzt csinálnák. Részben örököltei *— 

Blgedménvében nem fontos. Végeredményében az 
jpantos. hogy van nekik, sok, nagyon sok. rengeteg, 
^Sttelhet etlen ül temérdek. Milyen lehet a világ 
■gazdagabb tiz embere, mondjuk. Kik ők! Hogy 
ÉSk.. emberek ezek is vájjon igazán szájuk van és 
Fűk és lábuk és ugv festen* kívül föl, mint te 
Ejt én, Szinte nehéz elképzelni. Ha az öreg Roeke- 

a vén majom atyával, összegörbült hátával 
Bin látná az ember minduntalan az újságok mellék­
lten!, amint golfozik, az ember hajlandó lenne azt

apai szív. — 
iga kis Maty- 
a Babát! 
gondolkodás, 

apros rácsap- 
tére és benvi-

a kis karak- 
megmutatom 

. segéd kijött 
van szó, még

llTK • ki I m M Európa leggazdagabb embrré-
M A nek- nevezett. Zaharoff maga a

titokzatosság, honnan jött, ki- 
csoda t ulajdonké|>cn — senki 

If »em tudja. A feje — azinte meg
B ijed tőle az ember. Akiknek

'll B N . / * jF ilyen fejük van, ez a kemény áll,
^|F ez a kegyetlen száj1, ez "a hideg

homlok — igen. ezek csinálják 
a vagyonokat. Zaharoff ró! any, 

JF FwskíctF nyit tudnak, hogy a milliókat
IE ■ ,1 / W úgyszólván a mellényetekéből

vR" ' \ f (1 f k szokta osztogatni, a háború alatt
V* a görög hadseregnek két és fél

y/' millió dollárt adott /— ajándék-
f ba. Legutóbb Sor

t bonnenak. a pári
közül is nem egy van, aki uraságodat épen ugv irt- gj egyetemnek, 
67*11. > jobban mondva

És mit szól uraságod. a nyájas olvasó ahhoz, az egyetem arvo- 
hogy ennek a szédületcsMistának az élén Henry Ford si fakultásának, 
áll! Henry Ford. aki busz évvel ezelőtt még autó- kutatási ..célokra 
mechanikus volt Detroitban és ugv kezdte, hogy egy tizennégy milliót 
kis betéti társaságban része volt! Mit szól a nyájas' adományozott. — 
olvasó ahoz, hogy Henry Kordnak az évi jövedelme Annyit

<5S=lu

a kishivatal- 
airegy blseje 

lasem szokott 
összeg! Szent

lalt meg elfo- 
jaz üzletbe, én 
. Hanem az a 
éppen olyan, 

ut pici fiacs- 
pvképünk sin- 
K/élre nekem

tni, hogy ez a Rockefeller nem is él. hogy csak 
ffinek a vad fantáziája találta ki.

A világ leggazdagabb tiz embere!
Mi a gazdagság, hol kezdődik! Meddig tart -— 

Iják-e ezek az emberek,"hogy ők micsoda hatalom! 
gyne tudnák. Ennél még többet tudnak. Tudják, 
y ők az egyetlen igazi hatalom. A pénz hatalma 
k és megdönthetetlen.
Ki a világ leggazdagabb tiz embere — ha az 

bér ezt a kérdést csak úgy" beledobja egy társa­
ké, majdnem egész biztos, hogy a nevek között 
borban azonnal Rockefeller fog szerepelni, azután 
rgant említik és igy tovább, az általános, a köz­
iért, hogy ne mondjuk a népszerű neveket.
Érdekes azonban, hogy a vagyonok tudósai, a 

tiszt ikusok, akik egyenesen ezzel a kétségtelenül 
itó témával foglalkoznak,
berek, akik utaztak szerte a />^.— ?
igban és láttak és tapasztal- II

és többet tudnak, mint Hát *___
k, akik csak a meglevő köz- i u| _ __
fékét állapítják meg mind- /
alan — érdekes, hogy ezek h*
i neveket emlegetnek, mint a /> r-
cet ezek a most említett köz- ■ M
f emberek szoktak emlegetni ■ /■g^'N
A világ első tiz leggazda- II TT a

ib emberéről van egy “hiva- II
e” kimutatás. Komoly, sza- V,

állitot-

hogy félreie- 
ttán, alighogy 
z ebédet, Kap 
! szorosan hé­
jába, eliffent 
t és, legaláblf 
áei fiaeskáju-

tudnak. 
hogy a monte 
earloi bank fele 
*/. övé. Annyit 
tudnak, hogy a 
háború csinálta, a 
háború előtt nem 
volt senki és sem­
mi.

A többit, a titkokat csak 6 tudja, meg az Isten, 
aki egyszer majd számadásra fogja frUzólitaai.

Itt van a west minsteri herceg, ez a gőgön, el­
zárkózott four — ennek a vagyona földekben fekszik.

És igy tovább.
Az olvasó ezek után könnyen kérdezhetné, hol 

vannak azok a nevek, amelyekhez meg vagyok szok- 
_ va, hol van Rotschild! A Hot-schüd

Uj az nem ennyire gazdag!
Ezeket a neveket szántszándék- 

kai nem emlitcttük az első listában, 
mert ezeknek a vagyona nem indivi-

r\ duális, hanem a család birtokában
<4/ y ír van" RothwhiM például csak AngHá-
^ Y • í han van a mindenfelé, a

y' világon el van terjedve. Arról, hogy
, H N. X. Ritsehifd vagyona: nem lehet
psü szó. Csak a Rotschild vagyonról le-

Hci szó. Amelyet minden egyes tag 
\t\ k ' képvisel. •

Ez a második Ksta pedig itt ko- 
, VW vetkezik:
' \ Y _ A Rotációid család — 250,000.

Alii OÖOa-500.000.000 dollár.»
' 5A A GuggenhCisi család — 200,

~ fi OOO.OÖO dollár,
i .:?■■■ A A Vanderbilt család — 75,000.
. S *, , 000—100,000.000 dollár.

■ A Weyerheuser csalid

John O. Hóeke feller
ikereskedesbe, 
evő nyüzsgőit 
és igénytele- 

iuttogta oda a

zik még emlé- 
i fiacskánkat 
égemnek, akit 
félre tetszik 

;enní. Szólt és 
recel később 
rve néztek far 
iet a kék ba- 
Du kis btiksi

lihetö statisztikusok 
1 össze.
. íme, itt következnek a ne- 
* a nevek mellett a vagyon, 
'— a vagyon!
Henry Ford 550,000.000

John D. Rockefeller —-őOO, 
1.000 dollár^.
Westminster /hercege — 150 

1000—200,000.000 dollár. . 
Sir Bazil Zaharoff — 100, 

toOO—125,000.000 dollájr. 
Hugo Stinnes — 100,000.

) dollár. . v 
Percy Rockefeller -r- 100, 

1.000 dollár.
H. Mitsui báró — 100,000. 

) dollár.
r K Iwasaki báró — 100,00t 

J. B. Duke — 100,000.000 
' George F. Baker ——100.00 
1A barodai geckwar —^125. 

T. B. Walker — 100,000.0

ifajd elsején, 
majd else-

ják a hozzáértők, 
hogy az az első, aki 
a listán is előbb sze- 

„ - Vepel — igaz., hogy
d , a listán egyforma

számokkal ' szerepel­
nek. De ez a megállapítás viszont 
jellemző az összes gazdag emberekre 
— már az ennyire gazdagokra. A do­
log úgy áll, hogy ezek a borzalmasan 
gazdag emberek maguk se tudják 
egész pontosan megmondailt, hogy 
mennyi pénzük van. Hisz ez- terroév 
szetes is — gondoljuk el, hogy az 
öreg Rockefeller hányféle vállalatban 
van benne. Égésig hadsereg kellene, 
hogy az igazán' ponton, jövedelmet, 
centre, ki tudják számi tani.

■ ion
000.000 -T 300.000.000 dollár.

Az Astor vsaláil — 100,000.000 
—700,000.006 dollár. " -

A Otellón család — 75.000.000 
dollár. ' X

A Mellon * vagyonnak vagy két 
harmad része a mostani pénzügy- 
miniszt#nek -a magánvagyona.
' Az Astor ’családnál nem lehet 
hozzávetőleg se megállapítani a va­
gyon nagyságát. *

nyelv­
három

Ha uraságod még ezekre a számokra se szedni 
IjL akkor uraságodnak olyan erős idegzete van mint 
:* sodronykötél. Akkor mink uraságat irigyeljük — 
;«St valószínű, hogy ezek közül a nagy milliomosok Sir Bazil Zaekharoff

'WWW
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““**"*' ” oau» hogy elfogadja.
Odakaptam a keséhez a forrón mondtam 
— Hát akkerV

•Aa ujjaim rssk , hideg karoeaaákbe 
araiadtak, a karját «lkapta. La l 
nóaóan, megvet óén pillán- 
tolt rám, olyan kidé- 
gén, hegy a vérem X II.11
egyaierre lakBIt. Meg 1 jí ✓
mereredtek a voniaai — mintha 8 maga i. 
Tolaa — ón a keretbe tárolódott... De moot , 
tarn, aut rainálok, elreeatettem a higgadtéig 
toll-fognom, az enyémnek kell lenale, i—. 
kitárt karokkal rohantam feléje. *•

A hátam mögött megcsörrent valami fa i 
angarak esnének' le a padlóra. Hirtelen megfő, 
előterem állt ott hatalma pttneon... A kik éa 
raillagok körött a, egyik íeóm feje. A .reme 
THre néztek hale a kéé» évszázadba, de a tori 
lemetezették a nyakát, a tente, tudj- Uten, ho 
reá hoaeafatek piroalottak felém.

Se moat a.rír Dmieni kezdett^ a piroe viz 
***** ki p nyakából, mintha , felforditott 1 
lenne... De a folyékony aakatng nein esett a

TíZKNKRTTBDIK olo>al- ■VAMSŐ&P 1 Difii. JUNtlií* 1- M

y^MlKOK elóazor megpillantottam, 
megfogta a tekintetemet és 

méta tóm engedte eL — Pedig 
annak már jó ideje, öt esztendő»
.oltam. Ott függött a szoba falán 
a szalonban. Hégi köp Tolt már, 
nagyon régi. Ba szágyelte magát,
.agy eaak rám haragudott. Folyton 
halványodott. Ha rdpdégek jöttök, jó anyám elóaaór hotzá 
kalauzolta ókot.

Kz a leány — mert perese eaak ni lehetett — volt n 
baazheeágo. fiégi, nagyon eUralt kép már, moádogaUik, 

»••ter refceke, az idó megviselte, már caiailai kel- 
lett valamit, hogy aziaoi tüzet visszakapja « világosan v* 
Ingjon, ilyenkor agy exágyenleUem magamat. Persze eaak 
én tudom, eaak éa. hogy miért aápadt at h gyönyör« leányt 
Nem bírja ki a .remjjm töaét, el M llökhet, odaraguMtoV 
Uk a vászonra, kát eaak «ipád, fonnyad, egyezer aztia 
maghal, belcrézz .a sötét bittérbe.
Tadtam, hogy eaak kerülni kellene agy 
híreit éa astáa rendbe jdaaa minden.
Pihenés kellene neki, üdülés, mint . 
többi betegeknek. De ka agy napra

AZ ÉJFÉLI PÁRBAJ
4 "Vdsárnap " számára irta: Paizs Ödön

oa a leány veit a legbátrabb, a legerősebb hő

elszaladnék tóle, agy Örsem, óa kel­
nék meg, rsaayán, hirtelen összeesnék.
A bánul öla« meg,

ín Így lettem tíz esztendő«, tizen­
öt éeee éz még t&bb éa még sókkal 
több A szemeim már kiayiltak, ez

kezdték a szépet. Meg. adtam az 
uh. a tarka* a lányokat Tárai $6, édes 
teher a a« táska, a a»i holmi fa koz 
tiérni a keskeny, pnka kezekhez, jaj, 
de meleg, milyen farrá, milyen kelle­
mes De ez sohase tarUtt toki... A 
találkahelyet sokszor ott hagytam, a 
leánynak üres roll nemcsak aa atea, 
de tán aa agáaa világ U, amikor arra 
elhaladt... Ha hazaszöktem hozná.
Kráa Iának fűtötték át a testemet, va­
lami hájas gyönyörrel naponta egymil- 
ltóazór elképzeltem, hogy súlyén jó 
volna a márvány karját megérintem 
de a kezem fél Hton.saladig megállt 
riaezariadt

Pedíg-moat már jóba voltunk egy- 
mással. Már art is tadtam, miért ha­
ragudott eddig rám. fiatal voltam kos­
ai éa azért vetett meg. - —ni hozzá- 
nőttem. 0 megmaradt olyan szépnek és 
fiatalnak, aminek először láttam. Már 
elmosolyodott is, amikor hajnalkám büszkélkedni kezdett 
• t*áj*m peremén. Mosolygott és aki moaolvog, aa már sze­
rel U egy kiesé...

•<**r T°*' * komioka, széle«. Az aayám azt mondta, 
io*? ” jellegzetes rtzládi vonás. Az enyém már kicet, 
öaezenyomotL Knack U megvan a története. Nyakasak vol­
tak és tőrhetet lesek a f érfiaink, de a szivük lágy volt éa 
édes, miit a més. A nők mindig győzedelmeskedtek rajtnak.

mindig több polgári lein- ' vettek feleségül A nem- 
vér már majdnem kiszorult >„;-.lem, a büszke homlokom 
beooetá, öeesetorpeat. De a I. '. -*nk mindig gőgösek voltak, 
királynőnek teremtődtek. A aa.. ik kék volt — mint az én 
BIO*»* — » vörös tfiz an ..ban állítódott rajtuk óa 
eaak magaara néztek... Éa végül már hagyomány lett aá- 
lunk, kegy csak fölfelé mehetnek férjhez, rank aa egekbe 
pillaa{katnak...

" Az éa hölgyemnek az volt a tragédiája, kegy ha lován v, 
pekelybajnaz piszkoskodott aa orra glatt. Alig észreveheti 
ár áp azért igéző, kódité. Az orrlyukai kitágultak, ha dühös 
volt, a Vére volt ar fölötte. Az őrzőkéi parancsoltak zaki. 
Beleszeretett egy saegány legénybe. Mindenki összeszaladt, 
ar még asm történt mag. Házasságt,.. Nem, nem erről be- ' 
szálai aa lehet.

A leány asm agáit egy esőt sem, etek a tórét vette elő. 
Gyönyörű ezerszám volt, a markolata arany, gyöngyökkel 
gyémántokkal teleezárva. ügy látásik, a mérges ezerszám 
la szerelmes belé, vagy eaak belekékült aa őrjítő fehérség­
be. .. Amikor a penge élét a keblére tette, belesen ladt, bc- 

Tkrebant éa asoasal megölte.
Megalrstták szépen, ahogy illett és aztán a képét — 

nehogy gyorsan elszaladjon zz emléke — odsngmestották 
a falra. Éa azóta ott vsa ás azóta asm került le onnan. Meg- 
siratták, megkönnyezték egy kitilt és sohasem felejtették 
el A férfiak eaöadee bámulattal néztek i£. Máét megölni, 
kard-kard etlci még ment valahogy... De a saját életüket 
szerették, bolondultak minden poréért, kieseit folyton a' má­
éért kergették.... áfás előtt soha, de maguknak néha meaU

bevallották: 
söttük.

1,0,1 **r öjeaaka jártam haza, pontban éjfél ntáa. Bet 
"'varr» U rágyújtottam olykor, szeszélye», .kékben aszó 
karikákat fajtám belőle, hogy jobban imponáljak neki... 
A hajamra U vigyáztam, hagy a középen bak jón ketté, a 
ruhám íz ragyogott ügy mentem bí hozzá... Hidegen 
fogadta a köszönésem is, ezért aztán elezégyenlettem ma 
gam él besurrantam a hálószobámba.

Egyzzer megleptem. Megunta már a keretben az fiiért, 
lezzállt_a fairál, beleült a karos*lékbe 
Kényelmesen hátradőlt, a kaja 'salzte 
be leveszett a sötét háttérbe? a szemöl­
döke koromárnyékkal szolgált, mintha 
a fehérséget kihasították volna a ho­
mályból. .. Fehér ruha .. igém. nagyon 
halaváayon kipontozta a törékeny, haj­
ié alakját... A cipője lakk: villogott, 
miatka élne.

— kegeaseái, szép leánvaazaouy, 
hogy megcsókoljam a kezét!

Vert, kalapácson a szívem, míg az 
ajkaaaeé! aagyaebezea kicsúsztak ezek 
a »sarak.

Nem szólt egy szót arm, eaak a fe­
jét billen tette meg egy kicsit. Olyas 
finoman, bogy látni nem lehetett, csak 
érezni. A kese félegyenesedet! — vé- 
keay. átlátszó ujjal vannak — fa a má­
sik rnzék felé tévedt.

Leültem.
Megint hallgatott, csak beszéde« 

szemével nézett rám: meséljek valamit!
A aők... — mondtam fa «irt a 

hangom.
Gyönyörű fa gonosz, imádni való 

íz szívtelen hölgyek kerültek sorra. A r 
panaszoknak nem akart vége szakadni 

- A férfiak,.. - ingta 
ras«. Nem köaayezett, de az a pár be­
li agy zokogott, hogy magam is leg 
jobban szerettem volán ledőlni a dí­
ványra éa keseregj«.

Hát — kérdeztem. — £„ _ .
dolgokat rólaak... 0. . 0...V. _ “ ”ré

Legfiafatt . kezével EUUzör fájdalma«n, de aztá, 
o kapu a fejét. A szeme kékje egészen eltűnt, eaak a fe-SUtrtu* k*UI"“ Unr>k’ * ^ 'Hbimai

— Eh, ne beszéljünk róla! _
* vörösben, piroaban. „ 8,5. „ÍBőbe. Út­
iam mindent. Nagy meleg áradt a szobában, . boldogság - 
forr.lt« . véremet... Föllélegzet,(m .. Eddig lidérrtü 
súlyosodon rám . már rége» slh.lt Szerető „lék, de m« 
etfaaerr. eltűnt, köaayünek. átadnak éreztem'. met... Oiy.n könnyűnek, hi*y f8, i. me^^i^

■ r4it

csepp ragaszkodott a társához j 
Mozt lábak látszanak már, ni,^ 
teste is vér, a karjai mert esaé 
kí. .. Ott állt a vörös vittz Fib 
nyal a feje fiié fa a sok rifraaig 
közül kihúzza a kardot . Görbe, 
magyar kard, az éle szinte sebzi 
a levegőt A vitéz szemei oe . 

vér, a harag árad onnan U... A hang-

S.M I
;héz \|

loru dolog I 
ltod egy hajol 7 
E csempészi: E_/ 

rabolnák í

M1ÍT.‘. Szahara ■ 
Egyesült Allan B

vé lett a tort* 
Mindkét ocean:... X 

a bandita: ■■ 
I túladhat mind: ■ 

Bt szállít, nem lU 
• tengeri kalo:- 
de jaj annak a I 

whííkeyt ígyt-kl 
-» csempészni aB 

alhatna tán 
fináncoktól, de I 

a, rettegniük k- B
egett a minap a 

I legénysége is. H. 
a gázmotorja. Ne, 

ery Ír land tol. 
egy csendes eb­

ek, akik itv 
továbt::.

mosolyognak m 
ja durva, korbácsoló:

— Saégyaalem »agam. hegy a* módom eaayire W 
».vált... Egy a6 becsületét megvédeni, nekem kgll vtaara- 
jöeni.a múltból.

Megadtam magamat a sorsomnak. A szemtelenséget — 
ba sikerül — megbocsijtják a aíkT sót kéeóbb uiég ékkel 
ia felruházzák, maguk találnak ment «éget rá... De az ügyet 
Un«ég.. egy félbemaradt kizártét . Igazán megértem 
lem még a halált is. -

A vivókardomat lekaptam a falról, megpóügettem... 
Éa mintha csuda történt volna, éle vsa, borotvaélemé kő- 
saörülték ebben a pilla hányásban.

Már támad ia a vörös lovag. Megaabiatja . 
kardját, a azátoa penge nagy léket vág a levegőben,
!'**'.* *“> vtít*u.v játékszeremre . Mélyen lehajlik, 
kardja éRt lóár már érzem ■■ « húsomban de 
Ijedte« hátrálok eg^ lépést A vörös lovag knrjr 
a levegőbe lendül.. Egy kettő, károm zugnak . 
páaok... Folytáé eaak hátra, mindig, mindig rag hátam, 
menekülök előle A, amrtaTWl kerge, mar rop 
szer, érzem,-«« erőm fagy, de a kardja nem merül ki fele- 
to» csattog.. Még eaak pár pere fa régem van.

Fir aaál vörös rázna az aszúién, nép, díszes vázába. 
Mindjárt kéznél ia vannak a virágok, legalább iHaUm I». 
vegében lehelem ki . telkemet. ..Ni... fa*. debbtiT.- 
s szivemben . A vörös lovag éppen szembe vsa velem 
eaak az asztal Tálasat el bennünket... Bn jobban —- ’ 
a Ubb^. Jobba. ,.Uk kétes, a Upémi nehezek, „gT 
Mart. . moot, ha a kardom eekisuUd a virágoknak el 
Unk, elpaaztal a viza. de a pengém beleszalad az ellenfz-

tem nyakába . 
r”k *gy palla- 
“‘i* sajnálUm a 
rózsákat, aztán 
«éle« körben re- 
P*1* a kardom

A- 1«» ijedtea 
rikoltott, az üreg 
cserepek, mint a
viz srétfreeeeeca-
•ek a szobába«, « 

..rózsák ia elszalad 
lak--.. A kartou 
belefutott a vörös 
lovag nyakába fa 
gyorsan ütmet- 
«rette a torkát..
A Véres test lezu­
hant, de a fej olt 
maradt, ott a le- 
vegóbea és eeee- 
bo nézett velem 
Már mosolyog is,
» éreme mágiát 
eeveti mint ami­
kor a falról aim«. 
g»‘j* végig az
alakomat... Mag 
boesájtott, meg.
boeaájtott... Xi, 
most már megiat 
ot, vau. a kék

gten ültek a V 
a félhomályt):

! álomba ringatta 
csagolása Nej 

gy hosszúkás. 
Egy két mine«
I mellett te: 

át a gyors mt: 
hátáé kabinjába 

tartott lövé 
fel • kezekkel " par 

hajósra.

dtek. Egyebet 
térti a cs: 
a -motoré:

6 is és nyx • 
a Victor 

nak, sok 
whiskey-nek.

átrakar . 
Bűdön .stzéper. 
«seréit a :

: ital,
haló» V-

TZ&? - * •* '*»t«as
Fár rózsa kever #. * ' ,WOi váKoeett.. ..-
VAS, halottal UJ (VegT UMn a azéufat

képe a iá. • ”*“ * megbántott hölgy are-

^ C^?r,k'U’ -iírt "^dériem fa,
^1,’ kZB *1*»* “ * ®r6VSrfi «eá.y azo. . régi 
eriCÜb ^ ^ “ ék,b” « vrtt a legbátrabb, . ^

-«ma
partok irinyá 
ex a teurer;

Bti Victoria : 
kikötőben h r$ 

ómmá megborzadt 
a a tudatba, 

empeszó 
ki vannak t, 

H^námoini ke ] 
ax a csempt 

utóbbi időben az 
r banditái vakm< r 

I és olyar keg>etk nu| 
hogy a “V- 

csempésznek, 
törvényeket 

sérti, életét kell ke 
m megélhetésért. Ol 

I aggódással 
a fc^mlkozásukaL. I 
fdfegyxerzett 

fegyverzett hajok kis 
ml a skót whis 

I csempészek I 
Bek a talál kah( | 

váltoxtatr.i. mert .a 
kalózok barna ro-a rl 
bogy hol is adja 

Ot. Bizony, a 
ma már I 

atos üzlet.
[A canadai whiskeys» . 

t&rténeteket be 
* georgiai öbölben.

I lejátszódó kai
K

' A legborralmasa bb 
> Daisy nevű sxeszhajt^ 

legénységébe 
és a 

a kalózok.
Stóqr Vancouver1, 

olyan nagy whisk 
amely az 

B manapsag 
m nagyobb 

Indulásáról 
a Puget
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noru dolog az, szomjazó testvérek, amidőn az ember nem 
id egy hajórakomány whiskeyt az Egyesült Államokba 
csempészni Canadából, anélkül, hogy a kalózok ki ne 

rabolnák, meg ne ölnék. Veszélyben a csempészek.

MIC?.*. Szaharává változtatták »- 
, Egyesült Államokat ás igen jövő­
nézővé lett' a torokszárazság enyhi- 
!, mindkét óceánnak partvidéki vizein 
koriak a banditamerényletek. Biz Ion­
ban haladhat minden hajó, amely nem 
árut szállít, nem háborgatják a piro- 
a tengeri kalózok, a tengeri kandi­
dé jaj annak a tengeri járműnek, 

•ly whiskeyt igyekszik az amerikai 
tokra csempészni. A legénysége nyu- 
tan alhatna tán az amerikai prohi- 
iós fináncoktól, de a tengeri bandi- 
tól rettegniük kell. 
letteseit a minap a Victoria csempész- 
é legénysége is. Hangosan járt, köhö- 
I a gázmotorja. Nem messze volt mar 
lovery Islandtól. Ezen a szigeten 
dák egy csendes öbölben az amerikai 
kpészek, akik átveszik a sok jé 
Ikeyt és továbbítják az amerikai

tanyázó whiskeycsempésZek. akik kalóz­
kodástól se riadnak vissza. Négyen el­
indultak gyorscsónakon, hogy utját-áll- 
ják. A Georgia öbölben megtalálták a 
Daisyt és fináncegyenruhában felmász­
tak a fedélzetére. ,

Előre megkötött egyezség szerint a 
Daisy néhány áruló legénye csatlakozott 
hozzájuk, de a kapitány és a megmaradt 
legénysége nem volt hajlandó a whis- 
keyszáüitmányt egykönnyen átadni.

Olyan hart keletkezett a hajón, ami 
nem sok fordult elő Captain Kidd, a ka­
lózkirály életében sem. Kézitusát vívtak a 
kalózok és a hűségei- tengerészek.

Számosat megöltek a kalózok, a többi 
aztán megadta magát. ^ _

A hajó a véres és ugyancsak kimerült 
banditák kesébe, került. A Daisy kapitá­
nyát áthelyezték gyorscsö na kukra. Az 
volt á tervük, hogy lakatlan szigetre 
viszik és visszatérnek. Hogy mi történt 
velük, azt nem tudja senki. A Daisy 
kapitánya különös módé* visszakerült 
San Franciscoba, de a kalózok hollétéről 
nem tudtak értesülni kétségbeesett fele­
ségeik. -

Halottnak hiszi mindenki az eltflfit 
kalózbandát. Eltűnésük, haláluk a whi-> 
keycsempészet történetének egyik rejté­
lye mlrad tán örökre.

Etünt a Daisy is. Azok a san francis­
coiak, akik érdekelve voltak anyagilag 

a Daisy whiskeyszállitmányában, azt 
mondják, hogy a sok jó whisíeyt 

11 t elásták valahol Vashon szigetén 
■i ■ a Daisyn történt véres tusa 

a NLv\ után. Hogy megtalálták-e 
"N-N azóta a *whiskcyt, az is a 

kalózok titka.
'K'mAVvVV Az Utóbbi időben 
Iwf nők is felcsaptak
^ v w h is k eykaiósoknak.

' Az rég ismert dolog,
hogy British Columbiából 

Ogr) az amerikai partokra szálli- 
e^Xtott whiskey nágyrészét nők 

vették át" s csempészték be az 
amerikai városokba, de hogy kaló­

zoknak csaptak fel nők, az újabb do­
log. Minek fizessenek magas árakat a 
canadai whiskeyseknek, amikor ingyen 
is hozzájuthatnak. Csak egy kis fegyver, 
muníció, no meg bátorság kell hozzá.

'Egy canadai whiskeyshajó nyílegyene­
sen haladt a minap este a Georgia öböl­

éi partok irányában. ben. Egyszeresek női hangokat hallott a
«kor ez a tengeri utonillás történt kormányos. Azt hitte, hogy hallóéinál,
gtmenti Victoria város közelében, a rfe a követkeső pillanatbne gyorscsónak
iriai kikötőben horgonyáé szeszhajók siklott a hajója oldalához. Nő állott a
(ionosai megborzadtak, de. beletörőd- kormányrudjánál. Megállást parancsolt
abba a tudatba, hogy a canadai a canadai hajónak és meg se várva a
se«felcsempésző hajók ilyesminek megállást, átugrott a fedélzetére. Jól
idóan ki vaunak téve. Az ilyen es- elesett volna, ha az udvarias kormányos
béggel számolni kell, hozzá­
érik zz a csempészüzlethez.
* utóbbi időben azonban a ,
;er banditái vakmerőkké let- |r^ *
és olyan kegyetlenül végzik
rigókat, hogy a “becsületes1 - '
ikey csempésznek, aki a ea- ^—'
si törvényeket egyáltalán 
I sérti, életét kell kockáztat-
a megélhetésért Csoda-e ha *SaBHMÍHÍÉaBl^asC
lemmel, aggódással űzik to- |H0nH9|£jB9EMSjfi9MÍ^EKK7'i^^| 
I) a foglalkozásukat Kénytc- . g£g8iPgygjE}j38SjBpj^aHg8^bn^ ;

jjtten ültek a Victoria kabinjában, 
% a félhomályban szelte a vizet, 
te álomba ringatta őket a motor egy- 
!U csagolása. Nem vették észre, 

egy hosszúkás, sötét árnyék tart 
4k. Egy-két másodperc és az árnyék 
fctoria mellett termett Egy férfi 
Ct át a gyors motorcsónakról a cir- 
hátsó kabinjába. Mindkét kezében 

(vert tartott lövésre készen, 
lel a kezekkel"’ parancsolt rá a két 
jy hajósra.
canadaiak nagyot néztek, de enge- 

pkedtek. Egyebet nem tehettek. . 
t másik férfi a cirkáló oldala- yfiÁ 
simult a motorcsónakkal, JoA 

tt ó is és nyugodtan 
fogott a Victoria 
jÉtnyának, sok száz 
I ji whiskeynek. skót

az amerikai hatóságok nem nyújtanak 
nekik- védelmet

Nincs még betyárbécsviet se.
A canadai "eiporterek'* és áz ameri­

kai csempészek egymáshoz se őszinték. 
Példa erre a Georgia canadai hajó esete. 
Es a haji a minap nagy whiskeykészlet- 
tel indult piacra és találkozott egy ame­
rikai csempésszel, aki megvásárolta • 
whiskeyt, átrakta hajójára és átadta a 
kikötött árat, 6,000 dollárt.

A Georgia kapitánya és legénysége a 
jó üzletnek megörülve, áthivták az ame­
rikai csempészeket kabinjukba ’“pTT A 
meghívást elfogadták az amerikaiak. 
Amint iszogatták a jé rumos teát as 
amerikaiak egyike revolvert rántott, sa­
rokba szorította a Georgia személyzetét, 
a kapitánnyal visszaadatta a 6,000 dol­
lárt s azután társaival együtt visszatért 
gőzcsónakjára, amely elrobogott velük, 
mielőtt a canadaiak magukhoz tértek 
meglepetésekből.

A canadaiak nem vétenek hazájuk tör­
vényei éllen, amikor whiskey- 
exportálással foglalkoznak. Gond 
juk van arra, hogy műveleteik­
nek törvényes színezetet adja- 

. nnk. A törvény bizony s legki-
/ sebb gondjuk. Az amerikai

csempészek, akik kénytelenek 
az amerikai törvényeket ki­
játszani, fütyülnek egyébként 
is a canadai törvényekre. Nem- 

JTTh rég egy amerikai csempészhajó
írM nyakas legénysége nem akarta
JFJ- elismerni a canadai törvényt,

amíg- a canadai hatóságok hü- 
V vösre nem tették a társaságot.

Et az amerikai hajó sok bajt 
okozott égyideig a canadai ható- 

•* Ságoknak. Nem szerezte ugyanis
a whiskeyt “becsületes" canadai 
csempésztől, hanem kikötött va­
lamelyik városban és maga aze- 

£S- > rezte be a whiskeyt egyenesen
s gyárból, anélkül azonban, hogy 
kiviteli engedélyt váltott volna. 

Igjgp /' Az amerikai prohíbiciós • tőr-
* vényeket persse nehéz kijátsza-

niok. De kijátszik. A Canadából 
törvényesen tóvitt whiskey olyan 
gyönyörűen betalál Seattiebe és 
a többi partmenti városba, mint 
a kívánat A hajó canadai otit- 
vele nem szól kikötőre, abba 

-c megy be » canadai hajó, am*-
lyikbe akar. A csempészek aztán 

r;M maguk gondoskodnak arról,
I _ hogy whiskeyszállitmányuk ame­

rikai pármüre vagy partra kerül­
jön, mielőtt a rzemfples prohl- 

■rl biciéz ügynökök megvizsgálják
äBti -a canadai hajó azillitmányát

átrakása,-
ilúk a komm* 
irös zászlókat, a 
okát visszaüzték 
ák - fegyvereiket, 
állást tanusitot- 
anista és a szo­
lét** azokban a 
kos melegágyai

mád^paióóu .szépen
aljét cserék a
rit drága ital, 
két kalóz

«keresnek igér- 
É6 nők, munka­
igények. neme- 
B dél esküdtek 
bt százezrekre 
rabokra hullot- 
Igesen mentek

[éretek között 
zöerökre tá- 
( erőt Musso-. 
[szocialista, a 
I kovács fia. 
I szocialista, 
rit tölti eL 
háború előtt 
Ek között ta- 
lö harcvonal-
■ alapított s
■ olvasó tábo- 
fcerre emelte
■ fascista jel­
ír lapja lett 
«szócsöve. ő 
■mus- csata- 
■ész mozga- 
■nyebb elme 
Ht teljesség­
be esoporto- 
jbnozgalmat, 
jbetébol lett 
Hó politikai 
^fcrában en- 
Hhatalmába

k felfegyverzett hajóval s 
sgyverzett hajók kíséretében 
itsni a akót whiskeyt ZZ 
rikai csempészek részére, 
ytelenek a találkahelyet foly 
változUtni, mert a ezemfü- 
kalózok hamarosan kitalal- 
hogy hol is adják át a 

ípészárut. Bizony, a whiskey 
roészet ma már igen koc-

’<■ georgUi öbölben, Victoria 
izeiében lejátszódó kalóztáma- 
«okról. v /r
A legborzalmasabb szerintük 
Daisy nevű szeszhajón történt, 
Melynek legénységéből hármat 
mészároltak és a tengerbe 
ibtak a kalózok. 
hA Daisv Vancouverből indult 

olyan nagy whiskeyazáUit- 
amely az I^yesull 

n manapság 200,000 
é nagyobb értéket 
Indulásáról tudomást 
a Puget Soundban

álságosán 
íy böveb- 
Ik. Ekkor 
rei Róma 
|r hatatlan 
Inr mon- 
■lakitotta 
Knyát, a

[lapod <#tt 
Btcsapva 
bsaknem 
Egymás- 
■nagyar, képvisel.
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HOGYAN VÉDIK MEG BUDAPESTEN 
AZ ANYÁKAT ÉS A CSECSEMŐKET?

A Stefánia szövetség anya és csecsemő védelmi központja

Budapesten a Vas-utea
tíz sz. házban van a Stefá­

nia szövetség anya és csecsemő 
vMielmi központja. Amikor 
Pedlow kapitány első Ízben 
járt Magyarországon, az összes 
emberbaráti társadalmi intéz­
ményeinket meglátogatta és 
működésűket felülbírálta. Így 
szólt az intézmény vezetőihez:

— Ez az a magyar intéz­
mény, amelynek fejlesztésére 
Amerikában pénzt lehet kapni, 
az amerikaiak ezt az intéz­
ményt sohasem fogják elhanya­
golni !

És valóban, azóta már sok 
minden történt. Az Amerikai 
Vöröskereszt a Stefánia szövet­
ség keretén belül kiépített» a 
csecsemő dispanzer-intézményt, 
amelyek nagyszerűen működ­
nek. Mivel -az amerikaiak ér­
deklődése egy percre se lohadt 
le ebben a 
kérdésben, fel 
kerestük Kel­
ler Lajost, a 
Stefánia szö­
vetség ügyve-N 
zetö igazgató­
ját. aki a Sza­
badság buda­
pesti tudósí­
tójának * Ste 
fánia szövet­
ség működé­
séről felada-* 
tárói és jövő 
terveiről eze­
ket mondottat 

— Ameriki 
val szemben 
igazán a leg­
nagyobb há­
lára vagyunk 
leköt elezte, 
őszinte örö- **
momre szolgál x 
tehát "Hz. ha vázlatosan is is­
mertethetem a szövetség rddi- 
jfi működés -I, hogy legalább 
megtudják odaát Amerikában, 
hogy nem könnyelműen ada­
koztak akkor, amikor épen a 
mi szövetségünk működését 
karolták fel.. Azzal mindnj-n- 

- jan tisztában vagyunk, hogy 
nem elég a nemzet fenntarts

A szövetség működésének alap 
elvei a következők:

1. Egy anya sfra kerülhet 
rosszabb gazdasági helyzetbe 
azért, mert uj embernek adott 
é,letet és gyermeket nevel a 
társadalomnak.

2. Minden anyának és mag­
zatjának egészségét, valamint 
a gyermek fejlődését védeni 
kell a szülés hijjénes és zavar­
talan lefolyásának 
val.

3. Biztosítani kell, hogy le­
hetőleg minden anya maga 
szoptassa csecsemőjét.

4. A tudatlanságot és a ba 
botiát száműzni kell és gon­
doskodni kell arról, hogy a 
csecsemők helyes táplálásáról 
és gondozásáról az anyák rend­
szeres oktatást kapjanak.

ö. Az egész országot fel kell 
világosítani arról a nagy nem-

l^iztositásá-

tek megszervezése, másrészt 
csecsemővédelmi szakosztályt 
rendeztünk be, amelynek az a 
feladata, hogy csecsyuökórhá- 
zak, minta bölcsődék, csecsemő 
otthonok, tejkonyhák, diszpan- 
zerek és más hasonló intézmé­
nyek létesítéséről gondoskod­
jék. A harmadik főosztály az 
úgynevezett szociális szakos/

gi viszonyok között él, van-e 
szükség a közbelépésre 1 Min­
den csecsemő kartoték rend­
szerrel van nyilvántartva és 
aki arra rászorul annak fejlő­
dését " figyelemmel kísérjük. 
Egy esztendő alatt huszezer- 
négxszázhúszónkét csecsemő kő 
ziil tizennyolcezerkilencezázti- 
zenegy csecsemő Volt a fel-

tálv; itt tudományosan tanul- ügyeletünk. alatt. Egy év
mányozzák a felmerülő problé­
mákat, népszerű tudományog 
könyveket adnak ki, gon dá­
kodnak anya és csccsemövéd- 
uök kiképzéséhez szükséges 
anya és esecsemővédő ^tanfolya­
mokról.

A magyar társadalom ha-
i «IZ..U L„,e itt »t-wlseisz-aziiusaonuai csriuvu

;ä äs
szó és nagyon szépen adako­
zott. Már-már arról beszélhet­
tünk, hogy hatalmak központi 
x intézetet ren­

dezünk be, a 
mikor kitört 
a forradalom 
és mindent fel 
borított. Ek­
kor azonban 
Kassán, K o- 
1 o z s v á r ott. 
Nagyváradon. 
Pécsett. Sze­
geden, Szom­
bathelyen, A- 
radon, Temes­
váron és Vesz 
prémben már 
védőnői tan­
folyamok vol­
tak és huszon­
két fiókszö-

aiatt négyszázkét mesterséges 
táplálásra szoruló csecsemőt 
láttunk el, százhetvenkétezer, 
harmincöt tejkészitménvt ad­
tunk ki, kilencvenhárom eset 
ben esecsémörühét, tizenkilenc 
esetben gyermekrohát. hetven- 
három esetben anyának ruhát, 
kétszázhuszonhat esetben esu-

A központi székhiz: 
Budapest, VIH. Vas-utca 10.1

sának érdekében csak. a megT adatnak jelentette ki, később 
" • • ■ pedig a szegény sorsú munkás­

anyák szociális helyzetét jfnrii-
levő egvedekgt védeni. hanem 
mindent" el kTll követni, hogy"
a csecsemő és az általános 
gyermekvédelem u lehető, leg­
magasabb nívóra emeltessék. 
Igaz. hogy a magyar állam en­
nek fontosságit idejében be­
látta., mert kimondotta, hogy 
mindén tizenöt éven aluli gyer­
meket — akinek eltartására 
& nevelésére köteles és kép»* 
hozzátartozója nincsen,— az ál 
lám köteles felnevelni. ""Äz ál­
lami gyermekvédelem azonban 
nem tudta teljesíteni azokat a 
feladatokat, amelyeket ártör­
vény szelleme az állam „elé tű­
zött. A csecsemő halálozási 
erányszám még mindig huszon­
egy egész és két tized száza­
lék. x
I — A nemzet jövőjét féltő 
szakemberek tehát az állami 
gyermekvédelem mellett az 
anya és a csecsemő védelem in­
tézményes -kiépítését is tervbe 
vették. A világháború első 
évében Stefánia heéeegasszonv 
védnöksége és Apponyi Alhgrt 
gróf elnöksége alatt megala­
kult a Stefánia szövetség. Min­
denekelőtt m egá l lapították, 
hogy a csecsemő halálozásnak 
okai leginkább a tudatlanság­
ban és a szegénységben rejte­
nek. Azért részint szociális 
Szempontból, részint pedig hi- 
génikas irányban állapította 
mee a azövetaég programját.

zeti veszedelemről, amely a 
eseesrmöhal,indówigban rejlik.

— A Stefánia szövetség min­
denekelőtt a kitűzött- cél érde­
kében nagyhatású propagandái 
fejteit ki és ezekkel a pr*blé- 
mákkal a törvényhozást is 
foglalkoztatta. 1917-ben a 
kormány az anya és a esecse- 
mővédelmet már állami fel­

tette nagyobb «zabályu segíté­
sek kiosztásával. Az iskolák­
ban gyermekvédelemre nevelik 
a későbbi anyákat, valamint 
egy csomó röpiratot adott ki 
a szövetség, amely mind az 
anya és a csecsemő védelem 
rendszeres ápolásira irányul.

— De nemcsak propagandát 
fejtett ki a szövetség, hanen. 
meginditotta a magyar anya és 
csecsemő védelem szerves ki­
építését is. A szervezet kiépí­
tése következő elgondoláson 
alapult: Minden törvényható­
ság élére egy törvényhatósági 
anya és esecsemővédő biztos 
kerül, aki azután a hivatásos 
anya .és eseesemővédnökkel a 
körzetét megszervezi és a cse­
csemő védelmet intézményesen 
kiépíti. Minden törvényható­
ság anya és csecsemő védelem 
szervezetét a központ irányítja 
és ellenőrzést gyakorol felette. 
Maga a központ ebben az épü­
letben van és ezt annak ide­
jén Zita királyné intézetnek 
keresztelték el.

'— A központ három főosz­
tályra tagozódik. Egyrészt az 
gnyavédő szakosztályra, amely­
nek keretébe tartozik az anya­
védelem tudományős művelése, 
az anyák otthonainak felülvizs­
gálása, anyaotthonok létesítése, 
nöorvosi ingyen rendelők meg­
szervezése és tanácsadó

tott> a rend­
szeres műkö­
dést. A forra- 
.dalom és a 

kommunizmus «az egész intéz 
ményt megbénította. Az inté­
zeteknek nagy részét elszakí­
tották tőlünk. Az egész szer­
vezkedést újra kellett kezde­
ni. Ekkor azonban a társada­
lom már annyira le volt ron- 
gyolodva. hogy a maga erejé­
ből semmi komolyabb munkát 
nem volt képes elvégezni.

—«- A holjaadi misszió volt 
az Aső. amely ezt az intéz­
ményt felkarolta. Megnyílt a 
tejkonyha és az ezzel kapcso­
latos csecsemő diszpanzer, 1922 
év májusában pedig a tanfo­
lyamok újra 
megkezdődhet 
tek. A követ­
kező hónap­
ban berendez* 
tűk a gróf 
Apponyi Al­
bert anyaott­
hont. ahol 
h aj 1 é ktalan 
anyáknak, és 
csecsemőknek 
mindaddig tá­
mogatást tu­
dunk nyújta­
ni, amig 
anya és 
gyér meke a 
rendes hétköz 
napi életben 
el tud helyez­
kedni. A fiók­
szövetségek or 
szágó* szerve­
zése is nagy/1
szerűen halad, úgy, hogy már 
■egyvenöt működik az ország­
ban. . .

rom esetben ingyen orvosságot 
és száztizenkettő esetben in­
gven fautalványt osztottunk
ki. >'

;— 1921 év tavaszán jött a 
segítségünkre Anferika. Ped­
low kapitány azt kérte, hogy 
memorandumban forduljunk 
hozzá. A memorandum alap­
ján megindultak a tárgyalá­
sok az Amerikai Vöröskereszt, 
a magyar kormány és a- ma 
gyár anya és csecsemővédelem 
vezető faktorai között. Ameri­
kai gyorsasággal bonyolódott 
le minden. Ugyanennek ' az 
évnek az őszén már meg is 
kezdtük a védőintézetek felál- 
/táxát. Egyik napról a másik­
ra létesültek a védő intézetek. 
Rövid pár hónap alatt Ceonka- 
magyarország területén ötven-

vetség tiiztosi-j hat védőintézet hirdette az 
amerikai népnek nagy ember- 
szeretetét. ötvenhat anyai és 
eseesemőintézet oktatta és ta­
nította a magyar anyákat a 
helyes csecsemőgondozás és 
ápolás tudnivalóira, sok sze­
rencsétlen anVfct láthattunk e! 
csecsemő kelengyével és pót- 
tápszerekkel. 1922 július hú 
elsejével pedig a Stefánia szö­
vetség átvette az amerikaiak­
tól a vezetést és azóta az ő 
vezetése dia» működnek ezek 
az intézmények. Amerika még 
az átadáskor is nagylelkű volt. 
Tízezer dolláros adománnyal 
lehetővé tette azt, hogy az el­
ső nehézségeken simán keresz­
tül* lehetett vergődni.

------ — —»»*-•»* verői—»pponyi Albert anya-otthonainak
csecsem 6-osxt*ty*.

állam hozzájárulásával munka­
programot dolgozott ki, amely 
szeriül még ebben az évben 

A központi védőnői iroda, minden olyan községben amely 
~nek lakóinak a lé lek szám a * 

harmincezret meghaladja uj 
védőintézetet rendeznek be. 
Kisebb helységekben pedig a 
társadalom utján próbálnak 
eredményeket elérni. P.«nló-

most már ^nyilvántartja, 
összes csecsemőket, az- anya­
könyvi hivatalok jelentik be 
a hivatalos adatokat, minden 
esetben megvizsgáljuk, hogy a 

gyacmok milyen any*.

vül szülöintézeteket fogmik 
felállítani, két három anya­
otthont. három-négy tejkony­
hát létesítünk, szóval mindent 
megteszünk, ami anyagi erőnk­
ből telik. A jövő évben—már 
Debrecenben és Szegeden Lesé­
nek anya és cseesemővédöi tan­
folyamok, azonkívül ismeret- 
terjesztő előadások keretében 
fogjuk az anyákat felvilágosí­
tani. Sohasem szabadi elfelej­
teni, hogy Amerika aeta meg 
a példát arra, miképen kell 
nekünk ezen a téren dolgozni, 
hogyan kell jövőnket megvé­
deni. Mindig szemünk előtt 
fog lebegni, hogy ̂ Amerika ad­
ta vissza a Yeményt 
hogy Magyarország fejlő 
ben bizhatunk és' jöVőnké 
küzdhetünk.

Az igazgató előadása 
körül reze tett a nagyszerűen’ 
berendezett intézetben. Először 
a—hivatali helyiséget némmtei 
meg. majd felmentünk az eme­
letre, ahol a védőnői tanfo­
lyam tantermei, valamint a vé­
dőnők hálótermei vannak. Se­
hol semmi luxus, de mindenütt 
okos célszerűség, precíz egy­
szerűség és ragyogó tisztaság.

Az titán egy folyosón men­
tünk át az anyák otthoniba. 
Szép sorjában sorakoztak egy­
más mellett a tiszta fehér 
ágyak, a teremben senkisem 
volt. mert nayial a hálóter­
mekben tartózkodni tilos. Az 
anyákat különben orvosi fel­
ügyelet mellett fokozatosan 
szoktatják a munkára, hogy 
azután az életben jól megáll­
ják i helyüket..

Egy emelettel lejjebb bájos 
kép tárul elénk. A nagy te­
remben jobbról és balról apró 
■kis fehér ágyaeskák sorakoz­

tak. minde­
gyik felett 
filigrán kis , 
táblácska, a 
mely elárulta, 
hogy az ártat­
lanság miijén 
névre fog ha3 
gatni. Ragyo­
góan sütött be 
a tavaszi nap­
sugár minden' 
kis ágy előtti 
táleácskáa egy 
kis virág, az­
után a gyere­
keknél elma­
rad h atatlan 
púderes doboz 
és egy két 
apróság. :

A földszin­
ten vannak a 
felvételi iro­
dák, a kezelő 

helyiségek és egy hatalmas, la­
boratórium. Amikor belépünk 
a terembe és a görebek. vegy­
vizsgáló csövek és a gyönyörű 
modern ^rendezés elénk tű­
nik. az igazgató főorvos őszin­
te áhítattal mondja:

— Ez az egész Amerika |
ajándékai

Ki*

I
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ratást, szol- 
volna em- 

meg azt a 
• nő megte-
a bő tehel

az brszag 
VÄ a “jobb 
zik nem is-

KÜZDELEM A 
RÁK ELLEN

kárhoz-
nézve E JATSZ A 

UTYÁ VAL
ÖREG EMBER, NEM VEN EMBER;agra

Krö tizenkét
olyan, hogy 
Dk ” • kell
a satum 

er.- na velük 
1 megszakad 

az ország? 
iltuk, ha azt

l»l«kzetvétet-gyahsrla-OBEti EMBER KKXE1. »úrin 
feHul t-lil, hogy sem tu(fisak 

nein tudnak jól lélek zftet venni. 
Kiilonusen akkor érzik ezt a hűt 
rásyt, amikor lépesőn mennek fel­
felé, vagy ha niotuek.

— Hja, az orvgiég, — r~ ™jj 
«Snktúk mondogatni, — 
aa elfuitás ilyenkor min- fB
•lig jelfut kozni szokott, 
esen mir nem lehet segi-

karunkat megtartott i BAKBKTEGSÉti még ma i* s 
* nagy rejtelmek kosé tartó*
k
Aa egészséges humzövetlH-n egy­
esre csak idegen sejtek kezdenek 
jNMni, ezek szaporodnak és az 
pheaégos szövetet eljmsztityák.
[linn a rkkdaganat! -
Ifi idézi eló, hogyan keletke- 

«t. «rtr eddig i»ntos választ ad-

EÁRHAXY
:;l i így

pHekvhvz:
- Ha nem 
ü * Bodrikan és játsdü ml« 
B az anya alkalma* a? m 

hullotta a fámám éefctnocae 
g. Mert ka hallotta volna. 
Lg oívMtleu kim-séért nem ta

akadj
nyugeektitto serkent édik

erősebb
képessé.

öregeknek teháteifaló
kell »Mm

hogy vz m
Egyáltalán
voshoz me

kik a helyibe 
gialják majd
íiazottaiknak. 
t volna elfog- 
; vaft elég. A 
eükség — és 
andók ezeket 
rszágnak jut-

A ksepevilieeil némelykor meg- 
auieték ugyan a bajt, de nem 
egy esetbe« megtörtént, hogy a
mmtt >Ua ismét kiújult a. rák 
MJF«■■■■" » helyen, vagy pedig á 
tmt egy aid reasén. nyakra« 
pedig a teat oly réetén keletkezik,
- ----- -- '■ «1 nem érhet.

iUiókat és mil­
ak a rákbeteg- 
kikutatására. A

kaevávai ját> ...tni. tüdejük 
kell unttusa ettenoeraees ■ ■ ga ’ Ez a felfogás téve*. A r-/l 

-reg — íairiiSbebti három nehéz lélt-kzet vétel a tű­
mére« hosazttáága állatka, -lé gyengeségének tudható he. A 
L.iroa» atakhaa végteteaál tűdét éppen ugv kelt A létekaev 

»r-neaká* vaji-ak. Kőéül- vételben gyakorolni, mint a többi 
ha.- teatré*-9ál.t t abban a feladatban, 
gy> : AMedyn>k elvégzését a természet 

a májba, rigt abba a lest- tájak rótta. Ha r.em 'járunk. Iá
elfelejti-’ó a járást. Ba a

nagyabb baja » keleté-
émikus szór- 
103, tnntk a
tan s mélyen 
az élet vele-

Ba mimdea óreg
darák Káéit igi ráták

eek keUemetlea
térne be, elesántlelkü

ah*>vn eijas« !i, Bej felé és
ik igazolják, 
tgban a fino- 
ektuális erős­
le a nagysze- 
rző szivek ki- 
z az elem. a 
jnak az igazi 
pezi és egye- 
r azt fentart- 
ziti lába alól

titkát
Legújabb«* marta orvot

___ _ aeki tik érült
fátylat fellebbezte«!.

_jwe ennek az orvra- 
nki » frmaría egésiség- 
taterinmk— iatéaelt be- 

fő*

kis fSr. Sí*—

A BÁTOR NO KALANDJAI
éf&tjn. hogy

leeUhmok
folytatta «Ipartján lévő liirok vila-f-fcs^rät fnt xné-.

jctbe. Az itt éM embereit rsak a , 
XTllI. Házad régéé vették fel 
az izhtai vallást. Most törztfóed 
kök uralma alatt élaek. Terméaze 
tea, nem jelenhettem meg közöt­
tük tatot európai ni, hll/en ak­
kor nyomban ehettek volna láb 
a»L Betratet teat a karomat és az 
areomat barnára, hogy • benazü- 
lölt nőkhöz kaeonliéáak. A ben 
szülött nők ruháit Tettem magam 
ra ée mint Kemal Tabay effendi 
névére mutatkoztam be az emir 
néL Az emir nagyon barátsúgo- 
ean fogadott, sót azt in megen 

I gedte. bogy háremének hölgy ei- 
j vei érintkezhessem. 
j — El igen nagy kegy volt,
I mert Asirban a nók read kívül el- 

Még a rokonok 
látagatkutják meg a hárem

HVTOS KUTATö akadt elég é* 
most is nem egy járja a Tőid 

- I, I j- e-ldig meg nem hódított té- 
’ A kutatönókryl azonban nem
j jis tud liöven beszélni a história.

raa-

Mein — az étellel a gyo-
kerüfamfc. de gyakran itallal 

oda. Ba a gyomor 
érteti re ah, akkor a bari 11«- 
karamZdghaéa&ataak rajta

Ix-szélését Boasts 
kívül Hiréfyeasa 
leletemre rsggelü

r nagyon ne-

merikai jelen- 
graszóló. A 
zagban szinte 
iámban pusz­
ik a kultdrák 
olói, fentartói

nyék éra
kezével evett. AíMzalaa Pedig

I \t K I rak ilyerak ia.
I Vb. - rjb * Bomta Tor- 

-t7i£N|5g^S-jj bee an'gel in- 
zzoay a legbát- 

■«■ rabb nüketa- 
SSj!R]\ lók kasé tarto-

zik. Bejárta a 
I ^~étt W -K líbiai mrata- 

gat. megfordult a seneza i oázisok- 
tea • sok értékes tudományos ta- 
pesEtalatot gyűjtött össze. Img- 
acúbb Asirhan és Vémenben járt.
A múlt héten- tért viasza hazája 
km » utazásáról sok érdekes részle­
teket mondott el.

__ 1731. óta — így szólt többek j zárt életet élaek.
kiiisitt —- európai ember nem tette 
a »bét Asirba, ebbe a* Arábia i gyöngyeit.

ételek
hetet lenek reiB*. 
koiyvalékuZ testük
kénytelen keHatina 
lem belólgk. Tég* 
Mák. la* » ad 
felizgatja. Az ksg 
gyadteág fagott el

jé sorral et

a aérate. hogy 
ivat minél szé­

ke* a közön- 
Adnod tudják, 
rugy » difteri- 
■ UBP köztu- 
uak m. hegy a

o Rém, 
tasan

, a va- 
lecsapó I embrió

ás önhatalmu- 
s a fajjal egy- 
nök csinálják. 
Virága kihaló- 
Ikos lesz. Az 
a nők — és 

titik elő.
a^ mondani, 

lég helyettük 
i a fordítottja 
mely azt a bi­
bit megindita- 
ij sort, utódo- 
yre lefelé fog 
; fölfelé. Az 
'ábbak és sat- 
i fölfelé törek- 

sose fognak 
ilnL mint ami- 
r fönt vannak

miudösaa uékásy

a fetfegást is.
ném. Két dsaperálják.rérf «gutái­

nk kora
ieg fág mkarált a rák «Óra eikeree

felytatuia. Elekben

iái só-
mond };t rák haUlsaéti ári-— Csak a kés ságit!

ki a szentenciát.
Valótlan a hatalmas, vizdaganatot 

csak operációval lehet eltávolítá­
sé. Ha el ram

fokén ismét apró dagaaatok kelet-j 
testek, a fal -apró “pattanások- 
ate” van tele. Ezek a “ pattanó 
sok” a fiatal férgeknek a f$je. 
Esek a ‘ ‘ pattanások ’ ’ belehullaaalr 
1 folyadékba a aztán lesuállauak a 

1 folyadék aljára, ahol fehér homok 
szerű valami terül el. Egy ^ 1B 
resti méter ilyen temekben *»

■ég azt is feeteeuuk tartja a
-- t - ----- hízz m W mr-tt r«I i j Vhagy a kuruzslókközelró 1 us-Zterhedéeét tegyék lebaUtleané.

távolit jáh.íljsk, azt találjak, hogy a fákat gyógyithalattan
» ^nruxslókhitték.

emberi testbe v:betegség rendki vili nüzün]

esek dhábitják a betegeket, ezek 
nem mennek idején ervoeboz • a 
miber -régül átlátják, hogy a ku- 
raaatás summit sem ér, már kéé». 
Jé imhénsil hiaanyult a rákkal 
malin * rádióm ia. Erről ér.

CZT JÓZSEF

ÖRÖM(-ragy rzérrsssstdsfEz a nagy
etérnbadzk

— Több olyas metrói van tudo­
másnak — mondotta — amely vi­
lágosan bizonyítja, hagy rádium­
mal oly rákbetegség« la meg la­
kra gyégyltazd. amely* eperálni 
ram ltiiHfé Ezek az eretek 1910-

Srtit sicirat

KÉTSZERES ÖRÖM
m . m.zvésrai«.. -m ben vették a rákbetegségben men-

» rákra *tga-beaagárzására
.TOR-ahal fáj­ást a AT A

uvemntékoaan
okival.a tíz dal akkor eredményes, ka a

talán furcsán 
fel kell érkeznie 
s az idő már el 
I, józan, felvilá- 
elül kerekednie, 
ren maga az or- 
'áló -agyú, szivü, 
Itságu nőket és 
ípjenek egymáa- 
rilágra, akik ké- 
elyüket, akik el 
lyüket, mert az 
i könnyedséggel

Se ZSe ■AMdWSXK e legjobb ma 
mmitRk árakon.

W.TBMMPA8T ÉS TAKÁ­
CSOT KIÉN ADUKÉ.

AMERICAN UNION 
BANK

Németh János, elnök.
Fuüzleti 10 East«Z2md Street.

tehát valnkinek gysnejaWeUeélte* MoMJ ” nő me nók lendű, nnv* 
its u*ál»éttel n«* »
I kottát Bjánlott csen 
F diink.

Bárd Ferenc és Fia
esnem ükereskedésénell flökls ^

hogy «yen
nyemban

Figyelmébe! utasítása szerintmagát a I
Járjon *LSAS#

IPs érdeklődik hazai én 
rikui két'------i-i-
kérje ”«i
zékemet.
küldöm.

LOUIS KOHN,
«IrNa’DiratTSá^
811 So. Main SU Akron, O.

ramTAL A I. M A N Y O K*K|
■ patent) rozasaértEEK

s mtndennefnti ssahadalml UEVbra 
forduljon boazánf blsalommal Kér­
jen INOTKNBS képes kónyvet. Ha 
Van találmánya, küldj» hoznám

POLACHEK ZOLTÁN 
gen Fifth Avenue, New York.
■ INGYEN KÖNYV. ■ i

U pénz — r - beküldése
nmlVtt bárhová szállítunk.

Pfegp Grocery. Co. 
786 WASHINGTON STREET 

I AKRON, OHIO.
Portage 2982.

Bárkinek szívesen
IREKBS BROS.

„„.rTsbh ™ry.r k-yv
é, lenemu-kcresk^lóss a Bnnkpniotáhnn.-- in , -- -   ------
EAST 86th STREET,

Flöht 1897 Second Avaauavnew yokk city "elefon Bell:Corner 33 rd Street,
ezt az akaratot MEW YORK.

wíkmmmiTaV

^ - V

& M

roganyo». mit
j a fiataloké. Éppen ez-
ért, ha mély lelekzntak
hal nem frimljtttk f«L
akkor nem képes többé
rendesen dolgozni.

R’pB(lMerpí|Jí én or*
vest tuséra nyomáé
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